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PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES

Applicable for unprocessed plants and plant products,
including seeds and other plant reproductive material, and
other products listed in Annex | of Reg. UE 2018/848

BiTKISEL ORGANIK URETIM KURALLARI

Tohumlar ve diger bitki Uretim materyalleri de dahil olmak
tzere islenmemis bitkiler ve bitkisel urunler ile AB 2018/848
yonetmeliginin Ek I'inde listelenen diger lirlinler igin
gecerlidir.

ABSTRACTS FROM THE EUROPEAN REGULATIONS

- EU 2818/848 (consolidated version 2023-02-21)
- EU 2021/1165 (consolidated version 2023-02-07)
- EU 2020/464 (consolidated version 2021-11-25)

AVRUPA YONETMELIKLERINDEN OZETLER

- AB 2818/848 (birlestirilmis versiyon 2023-02-21)
- AB 2021/1165 (birlestiriimis versiyon 2023-02-07)
- AB 2020/464 (birlestirilmis versiyon 2021-11-25)

According to the requirements provided in art. 1.2.e of Reg. EU 2021/1698, CCPB is
providing this abstract of the production rules and control measures set out in
Regulation (EU) 2018/848, and in the delegated and implementing acts adopted
pursuant to it, based on the above mentioned consolidated version available on
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html

This abstract is integrated with unofficial translation, in languages that are
understandable for the contracted operators in the third countries for which CCPB
requests recognition.

In case of any disputes related to the interpretation of this document, shall apply only
the official version of the mentioned regulations as available in one of the official
language of the European Union on

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html

2021/1698 sayili Yonetmeligin 1.2.e maddesinde dngorilen gerekliliklere gére AB
2021/1698, CCPB, 2018/848 sayih Tuzik (EU) ve bu Tizlk uyarinca kabul edilen yetki
devri ve uygulama kanunlarinda belirtilen tretim kurallari ve kontrol énlemlerinin bu
6zetini, yukarida belirtilen konsolide versiyona dayal olarak sunmaktadir.
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html

Bu 6zet, CCPB'nin taninma talebinde bulundugu tg¢lnci Ulkelerdeki sézlesmeli
operatorlerin anlayabilecegi dillerdeki resmi olmayan geviriyle entegre edilmistir.

Bu belgenin yorumlanmasiyla ilgili herhangi bir anlagsmazlik olmasi durumunda, s6z
konusu diizenlemelerin yalnizca Avrupa Birligi'nin resmi dillerinden birinde mevcut olan
resmi versiyonu uygulanacaktir.

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The
Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in
the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official
texts are directly accessible through the links embedded in this document

REGULATION (EU) 2018/848 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL

of 30 May 2018

on organic production and labelling of organic products and repealing Council
Regulation (EC) No 834/2007

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-21)

Bu metin sadece bir dokiimantasyon araci olarak tasarlanmistir ve higbir hukuki
etkisi yoktur. Birlik kurumlari bu metnin igerigiyle ilgili herhangi bir sorumluluk
iistlenmez. Onsoézleri de dahil olmak iizere ilgili tasarruflarin orijinal versiyonlari,
Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde yayinlanan ve EUR-Lex'te mevcut olanlardir.
Bu resmi metinlere bu belgede yer alan baglantilar araciligiyla dogrudan
erisilebilir.

Organik tiretim ve organik uriinlerin etiketlenmesine iligkin ve 834/2007/EC sayili
Konsey Yonetmeligini yiirirliikten kaldiran

30 Mayis 2018 tarihli ve
2018/848/AB sayilil AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEY YONETMELIGI

(Konsolide versiyon 2023-02-21'den OZET)

CHAPTER | - SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS
Atrticle 1
Subject matter

This Regulation establishes the principles of organic production and lays down the rules
concerning organic production, related certification and the use of indications referring
to organic production in labelling and advertising, as well as rules on controls additional
to those laid down in Regulation (EU) 2017/625.

Article 2
Scope

1. This Regulation applies to the following products originating from agriculture,
including aquaculture and beekeeping, as listed in Annex | to the TFEU and to products
originating from those products, where such products are, or are intended to be,
produced, prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or
exported from the Union:

(a) live or unprocessed agricultural products, including seeds and other plant
reproductive material,

BOLUM | - KONU, KAPSAM VE TANIMLAR
Madde 1
Konu Bashgi

Bu Yoénetmelik, organik Uretim ilkelerini belirlemekte ve organik Uretim, ilgili
sertifikasyon ve etiketleme ve reklamda organik uretime atifta bulunan géstergelerin
kullanimina iligkin kurallarin yani sira (AB) 2017/625 sayil Yonetmelikte belirtilenlere ek
olarak kontrollere iligkin kurallari ortaya koymaktadir.

Madde 2
Kapsam

1. Bu Tiuzik, TFEU' nun EKk l'inde listelenen su urlnleri yetistiriciligi ve aricilik dahil
olmak uzere tarim menseli asagidaki urlinlere ve bu urlnlerin Uretildigi, hazirlandigi,
etiketlendigi, dagitildigi, piyasaya siruldigul, Birlige ithal edildigi veya Birlikten ihrac
edildigi durumlarda bu Urunlerden elde edilen urinlere uygulanir:

(a) tohumlar ve diger bitki Uretim materyalleri de dahil olmak Uzere canli veya
islenmemis tarim drunleri;
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(b) processed agricultural products for use as food;
(c) feed.

This Regulation also applies to certain other products closely linked to agriculture listed
in Annex | to this Regulation, where they are, or are intended to be, produced, prepared,
labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union.

2. This Regulation applies to any operator involved, at any stage of production,
preparation and distribution, in activities relating to the products referred to in paragraph
1.

3. Mass catering operations carried out by a mass caterer as defined in point (d) of
Article 2(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 are not subject to this Regulation except
as set out in this paragraph.

(b) gida olarak kullaniimak tzere islenmis tarimsal Grinleri;
(c) yem.

Bu Tulzik ayrica, uretildikleri veya Uretilmelerinin amaclandigi, hazirlandiklari,
etiketlendikleri, dagitildiklari, piyasaya suruldukleri, Birlige ithal edildikleri veya Birlikten
ihra¢ edildikleri hallerde, bu Tuzugun Ek l'inde listelenen tarimla yakindan baglantil
diger baz urlnlere de uygulanir.

2. Bu Yonetmelik, Uretim, hazirlama ve dagitimin herhangi bir asamasinda, 1.
paragrafta atifta bulunulan Urinlerle ilgili faaliyetlerde yer alan tim operatérlere
uygulanir.

3. 1169/2011 (AB) sayil Tuzugin 2(2) maddesinin (d) bendinde tanimlandigr sekilde
bir toplu yemek tedarikgisi tarafindan gergeklestirilen toplu yemek faaliyetleri, bu
paragrafta belirtilenler disinda bu Tuzige tabi degildir.

CHAPTER Ilil - PRODUCTION RULES
Article 9
General production rules
1. Operators shall comply with the general production rules laid down in this Article.

2. The entire holding shall be managed in compliance with the requirements of this
Regulation that apply to organic production.

3. For the purposes and uses referred to in Articles 24 and 25 and in Annex Il, only
products and substances that have been authorised pursuant to those provisions may
be used in organic production, provided that their use in non-organic production has also
been authorised in accordance with the relevant provisions of Union law and, where
applicable, in accordance with national provisions based on Union law.

The following products and substances referred to in Article 2(3) of Regulation (EC) No
1107/2009 shall be allowed for use in organic production, provided that they are
authorised pursuant to that Regulation:

(a) safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection products;
(b) adjuvants that are to be mixed with plant protection products.

The use in organic production of products and substances for purposes other than
those covered by this Regulation shall be allowed, provided that their use complies with
the principles laid down in Chapter II.

4. lonising radiation shall not be used in the treatment of organic food or feed, and in
the treatment of raw materials used in organic food or feed.

BOLUM Il - URETIM KURALLARI
Madde 9
Genel liretim kurallar
1. isletmeciler bu maddede belirtilen genel iiretim kurallarina uyacaklardir.

2. igletmenin tamami, bu Yénetmeligin organik iretime uygulanan gerekliliklerine
uygun olarak ydnetilecektir.

3. Madde 24 ve 25'te ve Ek IlI'de atifta bulunulan amaclar ve kullanimlar i¢in, organik
olmayan uretimde kullanimlarinin da Birlik yasasinin ilgili hiikiimlerine ve uygulanabilir
oldugu durumlarda Birlik yasasina dayanan ulusal hikimlere uygun olarak
yetkilendirilmis olmasi kosuluyla, organik Gretimde yalnizca bu hikimler uyarinca izin
verilen Urtnler ve maddeler kullanilabilir.

(1107/2009 (AB) sayili Tizugin 2(3) Maddesinde atifta bulunulan asagidaki triin ve
maddelerin, s6z konusu Tuzik uyarinca yetkilendiriimis olmalar kaydiyla, organik
Uretimde kullanimina izin verilir::

(a) bitki koruma Urnlerinin bilesenleri olarak koruyucular, sinerjistler ve yardimci
formdiller;

(b) bitki koruma Urlinleriyle kanistirilacak yardimci maddeler.

Bu Tizik kapsami disindaki amaglar igin Griin ve maddelerin organik Uretimde
kullanimina, kullanimlarinin Bélim II' de belirtilen ilkelere uygun olmasi kosuluyla izin
verilir.

4. lyonlastirici radyasyon, organik gida veya yemin islenmesinde ve organik gida veya
yemde kullanilan ham maddelerin islenmesinde kullaniimayacaktir.
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5. The use of animal cloning, and the rearing of artificially induced polyploid animals,
shall be prohibited.

6. Preventive and precautionary measures shall be taken, where appropriate, at every
stage of production, preparation and distribution.

7. Notwithstanding paragraph 2, a holding may be split into clearly and effectively
separated production units for organic, in-conversion and non-organic production,
provided that for the non-organic production units:

(a) as regards livestock, different species are involved;
(b) as regards plants, different varieties that can be easily differentiated are involved.

As regards algae and aquaculture animals, the same species may be involved,
provided that there is a clear and effective separation between the production sites or
units.

8. By way of derogation from point (b) of paragraph 7, in the case of perennial crops
which require a cultivation period of at least three years, different varieties that cannot
be easily differentiated, or the same varieties, may be involved, provided that the
production in question is within the context of a conversion plan, and provided that the
conversion of the last part of the area related to the production in question to organic
production begins as soon as possible and is completed within a maximum of five years.

In such cases:

(a) the farmer shall notify the competent authority, or, where appropriate, the control
authority or the control body, of the start of harvest of each of the products concerned at
least 48 hours in advance;

(b) upon completion of the harvest, the farmer shall inform the competent authority, or,
where appropriate, the control authority or the control body, of the exact quantities
harvested from the units concerned and of the measures taken to separate the products;

(c) the conversion plan and the measures to be taken to ensure the effective and clear
separation shall be confirmed each year by the competent authority, or, where
appropriate, by the control authority or the control body, after the start of the conversion
plan.

9. The requirements concerning different species and varieties, laid down in points (a)
and (b) of paragraph 7, shall not apply in the case of research and educational centres,
plant nurseries, seed multipliers and breeding operations.

10. Where, in the cases referred to in paragraphs 7, 8 and 9, not all production units of
a holding are managed under organic production rules, the operators shall:

(a) keep the products used for the organic and in-conversion production units separate
from those used for the non-organic production units;

(b) keep the products produced by the organic, in-conversion and non-organic

5. Hayvan klonlama ve yapay olarak uretiimis poliploid hayvanlarin yetistiriimesi
yasaklanacaktir.

6. Uretim, hazirlama ve dagitimin her asamasinda, uygun olan yerlerde, énleyici ve
ihtiyati tedbirler alinacaktir.

7. Paragraf 2'ye bakilmaksizin, bir igsletme, organik olmayan Uretim birimleri icin
asagidaki kosullarin saglanmasi kaydiyla, organik, gegis ve organik olmayan uretim igin
acik ve etkili bir sekilde ayrilmis Gretim birimlerine bolinebilir:

(a) ciftlik hayvanlar ile ilgili olarak, farkli tiirler s6z konusudur;
(b) bitkilerle ilgili olarak, kolayca ayirt edilebilen farkli gesitler s6z konusudur.

Algler ve su urlnleri yetistiriciligi hayvanlari ile ilgili olarak, Uretim sahalari veya birimleri
arasinda acik ve eftkili bir ayrim olmasi kosuluyla, ayni tirler s6z konusu olabilir.

8. Paragraf 7'nin (b) bendinden istisna olarak, en az g yillik bir yetistirme dénemi
gerektiren ¢ok yillik drlinler s6z konusu oldugunda, s6z konusu Uretimin bir gegis plani
kapsaminda olmasi ve s6z konusu uretimle ilgili alanin son kisminin organik tretime
gecisin mimkin olan en kisa slirede baslamasi ve en fazla bes yil igcinde tamamlanmasi
sartiyla, kolayca ayirt edilemeyen farkli cesitler veya ayni gesitler sz konusu olabilir.

Bu gibi durumlarda:

((a) ciftgi, ilgili Grlnlerin her birinin hasadinin basladigini en az 48 saat 6nceden yetkili
makama veya uygun oldugu hallerde kontrol makamina veya kontrol kurulugsuna bildirir;

(b) hasat tamamlandiginda, c¢ift¢i yetkili makami veya uygun oldugu hallerde kontrol
makamini veya kontrol organini ilgili birimlerden hasat edilen kesin miktarlar ve Grinleri
ayirmak icin alinan énlemler hakkinda bilgilendirir;

(c) gegis sureci plani ve etkili ve net bir ayristirma saglamak i¢in alinacak énlemler,
gecis planinin baslamasindan sonra her yil yetkili makam veya uygun oldugu hallerde
kontrol makami veya kontrol organi tarafindan teyit edilecektir.

9. Paragraf 7'nin (a) ve (b) bentlerinde belirtilen farkh tiir ve gesitlere iligkin gereklilikler,
arastirma ve egitim merkezleri, bitki fidanhklari, tohum cogalticilari ve 1slah faaliyetleri
s6z konusu oldugunda uygulanmayacaktir.

10. 7, 8 ve 9. paragraflarda atifta bulunulan durumlarda, bir igletmenin tiim Gretim
birimlerinin organik tretim kurallari altinda yonetilmedigdi durumlarda, operatorler

(a) organik ve gecis slrecindeki Giretim birimleri icin kullanilan Griinleri organik olmayan
Uretim birimleri icin kullanilanlardan ayri tutacaktir;
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production units separate from each other;

(c) keep adequate records to show the effective separation of the production units and
of the products.

(b) organik, gegis ve organik olmayan Uretim birimleri tarafindan Uretilen Grlnleri
birbirinden ayr tutacaktir;

(c) Uretim birimlerinin ve Urinlerin etkin bir sekilde ayrildigini géstermek icin yeterli
kayitlari tutmahdir.

Article 10
Conversion

1. Farmers and operators that produce algae or aquaculture animals shall comply with
a conversion period. During the whole conversion period they shall apply all rules on
organic production laid down in this Regulation, in particular the applicable rules on
conversion set out in this Article and in Annex Il

2. The conversion period shall start at the earliest when the farmer or the operator that
produces algae or aquaculture animals has notified the activity to the competent
authorities, in accordance with Article 34(1), in the Member State in which the activity is
carried out and in which that farmer or operator’s holding is subject to the control system.

3. No previous period may be retroactively recognised as being part of the conversion
period, except where:

(a) the operator’s land parcels were subject to measures which were defined in a
programme implemented pursuant to Regulation (EU) No 1305/2013 for the purpose of
ensuring that no products or substances other than those authorised for use in organic
production have been used on those land parcels; or

(b) the operator can provide proof that the land parcels were natural or agricultural
areas that, for a period of at least three years, have not been treated with products or
substances that are not authorised for use in organic production.

4. Products produced during the conversion period shall not be marketed as organic
products or as in-conversion products.

However, the following products produced during the conversion period and in
compliance with paragraph 1 may be marketed as in-conversion products:

(a) plant reproductive material, provided that a conversion period of at least 12 months
has been complied with;

(b) food products of plant origin and feed products of plant origin, provided that the
product contains only one agricultural crop ingredient, and provided that a conversion
period of at least 12 months before the harvest has been complied with.

Madde 10
Gegis sureci

1. Yosun veya su Urunleri yetistiriciligi yapan ciftciler ve operatérler bir gecis surecine
uymak zorundadir. Tim gegis sureci boyunca, bu Yoénetmelikte belirtilen organik Gretime
iliskin tim kurallar, 6zellikle de bu Maddede ve Ek Il'de belirtilen gecis surecine iligkin
uygulanabilir kurallari uygularlar.

2. Gegis sureci, alg veya su dUrunleri yetistiriciligi hayvanlar Ureten ciftci veya
operatorin faaliyeti Madde 34(1) uyarinca faaliyetin gerceklestirildigi ve s6z konusu giftgi
veya operatériin igletmesinin kontrol sistemine tabi oldugu Uye Devletteki yetkili
makamlara bildirdigi en erken tarihte baglayacaktir.

3. Asagidaki durumlar haricinde, higbir énceki dénem geriye dénuk olarak gecis
surecinin bir pargasi olarak kabul edilemez

(a) operatérin arazi parselleri, bu arazi parsellerinde organik Uretimde kullanimina izin
verilenler diginda higbir Grtiin veya maddenin kullaniimamasini saglamak amaciyla (AB)
1305/2013 sayili Tuzik uyarinca uygulanan bir programda tanimlanan onlemlere tabi
olmustur; veya

(b) operatériin arazi parsellerinin en az (g yillik bir stire boyunca organik Uretimde
kullanimina izin veriimeyen Urin veya maddelerle muamele edilmemis dogdal veya
tarimsal alanlar oldugunu kanitlayabilmesi.

4. Gegcis slrecinde Uretilen urlinler organik Urin veya gegis slreci urinu olarak
pazarlanamaz.

Ancak, gegis sureci boyunca ve 1. paragrafa uygun olarak uretilen asagidaki trtnler
gegcis surecinde urlnler olarak pazarlanabilir:

(@) en az 12 aylik bir gegis sirecine uyulmus olmasi kosuluyla, bitki Gretim
materyali;

(b) (b) Grinin sadece bir tarimsal Griin bileseni icermesi ve hasattan 6nce en az
12 aylik bir gegis surecine uyulmasi sartiyla, bitkisel menseli gida Urinleri ve
bitkisel mengeli yem Grunleri.
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Article 11
Prohibition of the use of GMOs

1. GMOs, products produced from GMOs, and products produced by GMOs shall not
be used in food or feed, or as food, feed, processing aids, plant protection products,
fertilisers, soil conditioners, plant reproductive material, micro-organisms or animals in
organic production.

2. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to GMOs
and products produced from GMOs for food and feed, operators may rely on the labels
of a product that have been affixed or provided pursuant to Directive 2001/18/EC,
Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council or
Regulation (EC) No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council or any
accompanying document provided pursuant thereto.

3. Operators may assume that no GMOs and no products produced from GMOs have
been used in the manufacture of purchased food and feed where such products do not
have a label affixed or provided, or are not accompanied by a document provided,
pursuant to the legal acts referred to in paragraph 2, unless they have obtained other
information indicating that the labelling of the products concerned is not in conformity
with those legal acts.

4. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to products
not covered by paragraphs 2 and 3, operators using non-organic products purchased
from third parties shall require the vendor to confirm that those products are not
produced from GMOs or produced by GMOs.

Madde 11
GDO’larin kullaniminin yasaklanmasi

1. GDO'lar, GDOQ'lardan uretilen Griinler ve GDO'lar tarafindan Uretilen Urtnler gida
veya yem olarak veya organik uretimde gida, yem, isleme yardimcilari, bitki koruma
drdnleri, glibre, toprak dlizenleyici, bitki Gretim materyali, mikro-organizma veya hayvan
olarak kullanilamaz.

2. GDO'lar ve GDO'lardan gida ve yem olarak Uretilen trlnlerle ilgili olarak 1. paragrafta

belirtilen yasadin amaglari dogrultusunda, operatérler, bir Griinin 2001/18/AB sayil
Direktif, 1829/2003 sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tizigdld veya 1830/2003
sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tuzugu uyarinca ilistiriimis veya temin edilmis
etiketlerine veya bunlar uyarinca temin edilmis herhangi bir eslik eden belgeye
dayanabilirler.

3. Operatorler, s6z konusu Urtnlerin etiketlenmesinin bu yasal dizenlemelere uygun
olmadigini gosteren baska bir bilgi edinmedikleri suirece, 2. paragrafta atifta bulunulan
yasal diizenlemeler uyarinca etiket yapistiimamis veya saglanmamis ya da saglanan
bir belgeye eslik etmeyen satin alinan gida ve yemlerin Uretiminde higbir GDO'nun veya
GDO'lardan uretilen higbir Griindn kullanilmadigini Ustlenebilirler.

4. Paragraf 1'de belirtilen yasagin amaglari dogrultusunda, paragraf 2 ve 3 kapsamina
girmeyen urinlerle ilgili olarak, Gguincl sahislardan satin alinan organik olmayan trunleri
kullanan operatérler, saticidan bu Grinlerin GDO'lardan uretilmedigini veya GDO'lar
tarafindan Uretilmedigini teyit etmesini isteyeceklerdir.

Article 12
Plant production rules

1. Operators that produce plants or plant products shall comply, in particular, with the
detailed rules set out in Part | of Annex II.

2. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article
54 amending:

(a) points 1.3 and 1.4 of Part | of Annex Il as regards derogations;

(b) point 1.8.5 of Part | of Annex Il as regards the use of in-conversion and non-organic
plant reproductive material;

(c) point 1.9.5 of Part | of Annex Il by adding further provisions concerning agreements
between operators of agricultural holdings, or by amending those added provisions;

Madde 12
Bitkisel tiretim kurallan

1. Bitki veya bitkisel Grin Ureten operatorler, 6zellikle Ek 11 B6Iim I'de belirtilen ayrintili
kurallara uymalidir.

2. Komisyon, 54. Madde uyarinca asagidaki hususlari degistiren yetki devrine dayali
tasarruflari kabul etme yetkisine sahiptir:

(a) derogasyonlarla ilgili olarak Ek 1l Kisim I'in 1.3 ve 1.4 maddeleri;

(b) gegis silirecinde ve organik olmayan bitki tretim materyalinin kullanimina iligkin
olarak Ek Il Bolim | madde 1.8.5;

(c) tarimsal isletmelerin operatorleri arasindaki anlasmalarla ilgili ilave hikimler
ekleyerek veya eklenen hikimleri degistirerek Ek Il Kisim I'in 1.9.5. maddesini
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(d) point 1.10.1 of Part | of Annex Il by adding further pest- and weed-management
measures, or by amending those added measures;

(e) Part | of Annex Il by adding further detailed rules and cultivation practices for specific
plants and plant products, including rules for sprouted seeds, or by amending those
added rules.

Article 13

Specific provisions for the marketing of plant reproductive material of organic
heterogeneous material

1. Plant reproductive material of organic heterogeneous material may be marketed
without complying with the requirements for registration and without complying with the
certification categories of pre-basic, basic and certified material or with the requirements
for other categories, which are set out in Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC,
68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC,
2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC or acts adopted pursuant to those Directives.

2. Plant reproductive material of organic heterogeneous material as referred to in
paragraph 1 may be marketed following a notification of the organic heterogeneous
material by the supplier to the responsible official bodies referred to in Directives
66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC,
2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC, made by means
of a dossier containing:

(a) the contact details of the applicant;
(b) the species and denomination of the organic heterogeneous material;

(c) the description of the main agronomic and phenotypic characteristics that are
common to that plant grouping, including breeding methods, any available results from
tests on those characteristics, the country of production and the parental material used;

(d) a declaration by the applicant concerning the truth of the elements in points (a), (b)
and (c); and

(e) a representative sample.

That notification shall be sent by registered letter, or by any other means of
communication accepted by the official bodies, with confirmation of receipt requested.

Three months after the date shown on the return receipt, provided that no additional
information was requested or that no formal refusal for reasons of incompleteness of the
dossier or non-compliance as defined in Article 3(57) was communicated to the supplier,
the responsible official body shall be deemed to have acknowledged the notification and
its content.

(d) Ek Il Kisim | madde 1.10.1'e zararl ve yabanci otlarla miicadele dnlemleri
eklenerek veya eklenen dnlemler degistirilerek;

(e) Filizienmis tohumlara iliskin kurallar da dahil olmak tzere, belirli bitkiler ve bitkisel
ardnler icin daha ayrintili kurallar ve yetistirme uygulamalari ekleyerek veya eklenen bu
kurallari degistirerek Ek Il Bolim |.

Madde 13

Organik heterojen malzemeden bitki liretim materyalinin pazarlanmasina iligkin
ozel hiikiimler

1. Organik heterojen materyalin bitki Gretim materyali, 66/401/EEC, 66/402/EEC,
68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC,
2002/57/EC, 2008/72/EC ve 2008/90/EC sayih Direktiflerde veya bu Direktifler uyarinca
kabul edilen kanunlarda belirtilen kayit gerekliliklerine uymadan ve temel éncesi, temel
ve sertifikall materyal sertifikasyon kategorilerine veya diger kategoriler icin gerekliliklere
uymadan pazarlanabilir.

2. Paragraf 1'de atifta bulunulan organik heterojen materyalin bitki Gretim materyali,

tedarikgi tarafindan organik heterojen materyalin 66/401/EEC, 66/402/EEC,
68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC,
2002/57/EC, 2008/72/EC ve 2008/90/EC sayili Direktiflerde atifta bulunulan sorumlu
resmi kurumlara asagidakileri iceren bir dosya vasitasiyla yapilan bildirimini takiben
pazarlanabilir:

(a) basvuru sahibinin iletisim bilgileri;
(b) organik heterojen malzemenin tiirl ve cinsi;

(c) 1slah yontemleri, bu 6zelliklere iliskin testlerden elde edilen mevcut sonuglar, tretim
Ulkesi ve kullanilan ebeveyn materyali de dahil olmak izere, s6z konusu bitki grubunda
ortak olan ana agronomik ve fenotipik 6zelliklerin tanimi;

(d) bagvuru sahibi tarafindan (a), (b) ve (c) bentlerinde yer alan unsurlarin dogruluguna
iliskin bir beyan; ve
(e) temsili bir 6rnek.

Bu bildirim taahhitli mektupla veya resmi makamlar tarafindan kabul edilen diger
iletisim araclariyla gonderilir ve alindi teyidi istenir.

iade makbuzunda gésterilen tarihten iig ay sonra, ek bilgi talep edilmemis olmasi veya
Madde 3(57)'de tanimlandigi Gzere dosyanin eksik olmasi veya uygunsuzlugu nedeniyle
resmi bir reddin tedarikgiye iletiimemis olmasi kaydiyla, sorumlu resmi kurum bildirimi ve
icerigini kabul etmig sayilir.




PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES -

BITKi ORGANIK URETIM KURALLARI Pag. 8 di 50

After having expressly or implicitly acknowledged the notification, the responsible official
body may proceed to the listing of the notified organic heterogeneous material. That
listing shall be free of charge to the supplier.

The listing of any organic heterogeneous material shall be communicated to the
competent authorities of the other Member States and to the Commission.

Such organic heterogeneous material shall fulfil the requirements laid down in the
delegated acts adopted in accordance with paragraph 3.

Bildirimi acik veya dolayl olarak kabul ettikten sonra, sorumlu resmi kurum bildirilen
organik heterojen malzemenin listelenmesine gegebilir. Bu listeleme tedarikgiye Ucretsiz
olarak yapilacaktir.

Herhangi bir organik heterojen malzemenin listelenmesi diger Uye Devletlerin yetkili
makamlarina ve Komisyona bildirilir.

S6z konusu organik heterojen malzeme, 3. paragraf uyarinca kabul edilen yetki devrine
dayali tasarruflarda belirtilen gereklilikleri kargilayacaktir.

Article 23
Collection, packaging, transport and storage

1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are
collected, packaged, transported and stored in accordance with the rules set out in
Annex 1.

Madde 23
Toplama, paketleme, tasima ve depolama

1. Operatorler, organik Urlnlerin ve gegis surecindeki Urtnlerin Ek lll'te belirtilen
kurallara uygun olarak toplanmasini, paketlenmesini, tasinmasini ve depolanmasini
saglayacaklardir.

Article 27
Obligations and actions in the event of suspicion of non-compliance

Where an operator suspects that a product it has produced, prepared, imported or has
received from another operator does not comply with this Regulation, that operator shall,
subject to Article 28(2):

(a) identify and separate the product concerned;
(b) check whether the suspicion can be substantiated;

(c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion
product and not use it in organic production, unless the suspicion can be eliminated;

(d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated,
immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant
control authority or control body, and provide it with available elements, where
appropriate;

(e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with
the relevant control authority or control body, in verifying and identifying the reasons for
the suspected non-compliance.

Madde 27
Uygunsuzluk siiphesi durumunda yiikiimliiliikler ve eylemler

Bir operatoriin Urettigi, hazirladigi, ithal ettigi veya baska bir operatérden aldigi bir
arinin bu Yoénetmelige uygun olmadigindan siphelenmesi halinde, s6z konusu
operatér Madde 28(2)'ye tabi olarak:

(a) ilgili Grind tanimlar ve ayirir;
(b) stiphenin kanitlanip kanitlanamayacagini kontrol eder;

(c) stiphe giderilemedigi suirece, ilgili Griini organik veya gegis Urtini olarak piyasaya
slirmez ve organik Uretimde kullanmaz;

(d) stiphenin kanitlandigi veya ortadan kaldirilamadigi durumlarda, ilgili yetkili otoriteyi
veya uygun oldugu durumlarda ilgili kontrol otoritesini veya kontrol kurulusunu derhal
bilgilendirir ve uygun oldugu durumlarda mevcut unsurlari saglar;

(e) siphelenilen uygunsuzlugun nedenlerinin dogrulanmasi ve tanimlanmasinda ilgili
yetkili makamla veya uygun oldugu hallerde ilgili kontrol makami veya kontrol
kurulusuyla tam isbirligi yapar.
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Article 28

Precautionary measures to avoid the presence of non-authorised products and
substances

1. In order to avoid contamination with products or substances that are not authorised
in accordance with the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production,
operators shall take the following precautionary measures at every stage of production,
preparation and distribution:

(a) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to identify
the risks of contamination of organic production and products with non-authorised
products or substances, including systematic identification of critical procedural steps;

(b) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to avoid
risks of contamination of organic production and products with non-authorised products
or substances;

(c) regularly review and adjust such measures; and

(d) comply with other relevant requirements of this Regulation that ensure the
separation of organic, in-conversion and non-organic products.

2. Where an operator suspects, due to the presence of a product or substance that is
not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic
production in a product that is intended to be used or marketed as an organic or in-
conversion product, that the latter product does not comply with this Regulation, the
operator shall:

(a) identify and separate the product concerned;
(b) check whether the suspicion can be substantiated;

(c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion
product and not use it in organic production unless the suspicion can be eliminated;

(d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated,
immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant
control authority or control body, and provide it with available elements, where
appropriate;

(e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with
the relevant control authority or control body, in identifying and verifying the reasons for
the presence of non-authorised products or substances.

Madde 28

izin verilmeyen iiriin ve maddelerin varligini 6nlemeye yénelik ihtiyati tedbirler

1. Organik Uretimde kullaniimak izere Madde 9(3)'tn birinci alt paragrafi uyarinca izinli
olmayan Uriin veya maddelerle kontaminasyonu Onlemek igin, operatorler Uretim,
hazirlama ve dagitimin her agamasinda asagidaki ihtiyati tedbirleri alirlar:

(a) Organik Uretim ve Urlnlerin izinsiz Griin veya maddelerle kontaminasyon risklerini
belirlemek igin, kritik prosedir adimlarinin sistematik olarak belirlenmesi de dahil olmak
Uzere, orantili ve uygun énlemleri alir ve surdurur;

(b) organik Uretim ve Urlnlerin izinsiz Grtin veya maddelerle kontaminasyon risklerini
onlemek igin orantili ve uygun énlemleri alir ve sirdarr;

(c) bu 6nlemleri dlizenli olarak gézden gegirmeli ve ayarlamalidir; ve

(d) bu Tlzlgun organik, gegis siirecinde ve organik olmayan Uriinlerin ayriimasini
saglayan diger ilgili gerekliliklerine uymalidir.

2. Bir operatérin organik veya gecis Urind urinu olarak kullaniimasi veya
pazarlanmasi amaglanan bir iriinde Madde 9(3)'Un birinci alt paragrafi uyarinca
organik tretimde kullanim igin izin verilmemis bir triin veya maddenin bulunmasi
nedeniyle s6z konusu uriintn bu Yénetmelige uygun olmadigindan stiphelenmesi
halinde, operator

(a) ilgili GriinG tanimlar ve ayirir;
(b) stiphenin dogrulanabilir olup olmadigini kontrol eder;

(c) stiphe giderilinceye kadar ilgili Griini organik veya gegis Uriini olarak piyasa
stirmez ve organik Uretimde kullanmaz;

(d) stiphenin kanitlandidi veya ortadan kaldirilamadigi durumlarda, ilgili yetkili otoriteyi
veya uygun oldugu durumlarda ilgili kontrol otoritesini veya kontrol kurulugunu derhal
bilgilendirir ve uygun oldugu durumlarda mevcut unsurlari saglar;

(e) lIzinli olmayan iriin veya maddelerin varliginin nedenlerinin belirlenmesi ve
dogrulanmasinda ilgili yetkili makam veya uygun oldugu hallerde ilgili kontrol makami
veya kontrol kurulusu ile tam igbirligi yapar.

Atrticle 29

Measures to be taken in the event of the presence of non-authorised products or

Madde 29

izinli olmayan iiriin veya maddelerin varligi durumunda alinacak énlemler
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substances

1. Where the competent authority, or, where appropriate, the control authority or control
body, receives substantiated information about the presence of products or substances
that are not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic
production, or has been informed by an operator in accordance with point (d) of Article
28(2), or detects such products or substances in an organic or an in-conversion product:

(a) it shall immediately carry out an official investigation in accordance with Regulation
(EU) 2017/625 with a view to determining the source and the cause in order to verify
compliance with the first subparagraph of Article 9(3) and with Article 28(1); such investi-
gation shall be completed as soon as possible, within a reasonable period, and shall
take into account the durability of the product and the complexity of the case;

(b) it shall provisionally prohibit both the placing on the market of the products
concerned as organic or in-conversion products and their use in organic production
pending the results of the investigation referred to in point (a).

2. The product concerned shall not be marketed as an organic or in-conversion product
or used in organic production where the competent authority, or, where appropriate, the
control authority or control body, has established that the operator concerned:

(a) has used products or substances not authorised pursuant to the first subparagraph
of Article 9(3) for use in organic production;

(b) has not taken the precautionary measures referred to in Article 28(1); or

(c) has not taken measures in response to relevant previous requests from the
competent authorities, control authorities or control bodies.

3. The operator concerned shall be given an opportunity to comment on the results of
the investigation referred to in point (a) of paragraph 1. The competent authority, or,
where appropriate, the control authority or control body, shall keep records of the
investigation it has carried out.

Where required, the operator concerned shall take such corrective measures as
necessary to avoid future contamination.

1. Yetkili otorite veya uygun oldugu hallerde kontrol otoritesi veya kontrol kurulusu,
organik tretimde kullaniimak tizere Madde 9(3)'Un birinci alt paragrafi uyarinca
yetkilendirilmemis Grin veya maddelerin varligi hakkinda dogrulanmis bilgi alirsa veya
Madde 28(2)'nin (d) bendi uyarinca bir operatér tarafindan bilgilendirilirse veya bu tir
ariin veya maddeleri bir organik veya gegis urliniinde tespit ederse

(a) Madde 9(3)'ln ilk alt paragrafina ve Madde 28(1)'e uygunlugun dogrulanmasi
amaciyla kaynagdin ve nedenin belirlenmesi amaciyla (AB) 2017/625 sayih Tuzuk
uyarinca derhal resmi bir sorusturma yuritir; s6z konusu sorusturma mimkiin olan en
kisa siirede, makul bir siire igerisinde tamamlanir ve trinin dayanikhhdi ve durumun
karmasikligi dikkate alinir;

(b) (a) bendinde atifta bulunulan sorusturmanin sonuglarini beklerken, ilgili Griinlerin
hem organik veya gegis urlinu olarak piyasaya surulmesini hem de organik tretimde
kullaniimasini gegici olarak yasaklar.

2. Yetkili otoritenin veya uygun oldugu hallerde kontrol otoritesinin veya kontrol
kurulusunun ilgili operatériin asagidaki hususlari tespit ettigi durumlarda, ilgili Griin
organik veya gegis Urlinl olarak piyasaya stirlilemez veya organik lretimde
kullanilamaz

(a) organik tretimde kullanim icin Madde 9(3)'ln birinci alt paragrafi uyarinca izin
verilmemis Urin veya maddeleri kullanmigsa;

(b) Madde 28(1)'de atifta bulunulan ihtiyati tedbirleri almadigini; veya

(c) yetkili makamlardan, kontrol makamlarindan veya kontrol organlarindan daha énce
gelen ilgili taleplere yanit olarak énlem almamigsa.

3. llgili operatére 1. paragrafin (a) bendinde atifta bulunulan sorugturmanin sonuglari
hakkinda yorum yapma firsati verilir. Yetkili makam veya uygun oldugu hallerde kontrol
makami veya kontrol organi, ylruttigu sorusturmanin kayitlarini tutar.

Gerektiginde, ilgili operatdr gelecekte kirlenmeyi 6énlemek igin gerekli diizeltici tedbirleri
alir.

CHAPTER IV - LABELLING

Article 30
Use of terms referring to organic production

1. For the purposes of this Regulation, a product shall be regarded as bearing terms
referring to organic production where, in the labelling, advertising material or commercial

BOLUM IV - ETIKETLEME

Madde 30
Organik liretime atifta bulunan terimlerin kullanimi

1. Bu Tuztgun amaglari dogrultusunda, etiketleme, reklam materyali veya ticari
belgelerde, bdyle bir Grlin, bilesenleri veya Uretimi icin kullanilan yem maddeleri,
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documents, such a product, its ingredients or feed materials used for its production are
described in terms suggesting to the purchaser that the product, ingredients or feed
materials have been produced in accordance with this Regulation. In particular, the
terms listed in Annex IV and their derivatives and diminutives, such as ‘bio’ and ‘eco’,
whether alone or in combination, may be used throughout the Union and in any language
listed in that Annex for the labelling and advertising of products referred to in Article 2(1)
which comply with this Regulation.

2. For the products referred to in Article 2(1), the terms referred to in paragraph 1 of
this Article shall not be used anywhere in the Union, in any language listed in Annex IV,
for the labelling, advertising material or commercial documents of a product which does
not comply with this Regulation.

Furthermore, no terms, including terms used in trademarks or company names, or
practices shall be used in labelling or advertising if they are liable to mislead the
consumer or user by suggesting that a product or its ingredients comply with this
Regulation.

3. Products that have been produced during the conversion period shall not be labelled
or advertised as organic products or as in-conversion products.

However, plant reproductive material, food products of plant origin and feed products
of plant origin that have been produced during the conversion period, which comply with
Article 10(4), may be labelled and advertised as in-conversion products by using the
term ‘in- conversion’ or a corresponding term, together with the terms referred to in
paragraph 1.

4. The terms referred to in paragraph 1 and 3 shall not be used for a product for which
Union law requires the labelling or advertising to state that the product contains GMOs,
consists of GMOs or is produced from GMOs.

5. For processed food, the terms referred to in paragraph 1 may be used:

(a) in the sales description, and in the list of ingredients where such a list is mandatory
pursuant to Union legislation, provided that:

(i) the processed food complies with the production rules set out in Part IV of Annex Il
and with the rules laid down in accordance with Article 16(3);

(ii) at least 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic; and

(iii) in the case of flavourings, they are only used for natural flavouring substances and
natural flavouring preparations labelled in accordance with Article 16(2), (3) and (4) of
Regulation (EC) No 1334/2008 and all of the flavouring components and carriers of
flavouring components in the flavouring concerned are organic;

(b) only in the list of ingredients, provided that:

(i) less than 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic,
and provided that those ingredients comply with the production rules set out in this
Regulation; and

aliciya Urtinlin, bilesenlerin veya yem maddelerinin bu Tazlge uygun olarak uretildigini
g0steren terimlerle tanimlanirsa, bir Grlin organik Uretime atifta bulunan terimler tasiyor
olarak kabul edilir. Ozellikle, Ek IV'te listelenen terimler ve bunlarin 'bio' ve 'eco' gibi
turevleri ve kigiltmeleri, tek baslarina veya birlikte, bu Tizlige uygun olan ve Madde
2(1)'de atifta bulunulan Grinlerin etiketlenmesi ve reklami igin Birlik genelinde ve bu
Ekte listelenen herhangi bir dilde kullanilabilir.

2. Madde 2(1)'de atifta bulunulan Grlnler igin, bu maddenin 1. paragrafinda atifta
bulunulan terimler, bu Tlzlk'e uygun olmayan bir Grtiniin etiketlenmesi, reklam
malzemesi veya ticari belgeleri icin Birlik'in higbir yerinde ve Ek 1V'te listelenen
herhangi bir dilde kullanilamaz.

Ayrica, ticari markalarda veya sirket adlarinda kullanilan terimler de dahil olmak uzere
higbir terim veya uygulama, bir Griiniin veya bilesenlerinin bu Tiizige uygun oldugunu
one slrerek tiketiciyi veya kullaniciyl yaniltma olasihi varsa, etiketieme veya
reklamda kullanilamaz.

3. Gegis surecinde olan urlnler organik Grlin veya gegis sureci Grlinl olarak
etiketlenemez veya reklami yapilamaz.

Ancak, Madde 10(4)'e uygun olan gegis surecindeki bitki Uretim materyali, bitki kokenli
gida Urlnleri ve bitki kdkenli yem urunleri, 1. paragrafta atifta bulunulan terimlerle
birlikte "gegis slirecinde" terimi veya buna karsilik gelen bir terim kullanilarak gegis
surecinde urlnler olarak etiketlenebilir ve reklami yapilabilir.

4. Birlik mevzuatinin etiketleme veya reklamda Grtiniin GDO igerdigini, GDO'lardan
olustugunu veya GDO'lardan Uretildidini belirtmesini gerektirdigi bir Grin i¢in 1. ve 3.
paragrafta atifta bulunulan terimler kullanilamaz.

5. Islenmis gidalar igin, 1. paragrafta atifta bulunulan terimler kullanilabilir:

(a) satis taniminda ve Birlik mevzuati uyarinca bdyle bir listenin zorunlu oldugu
durumlarda igindekiler listesinde

(i) islenmis gida Ek Il Bolim IV'te belirtilen uretim kurallarina ve Madde 16(3) uyarinca
belirlenen kurallara uygundur;

(i) drunun tarimsal bilesenlerinin agirlik olarak en az %95'inin organik olmasi; ve

(iii) aroma vericiler s6z konusu oldugunda, sadece 1334/2008 sayili Yénetmeligin (AT)
16(2), (3) ve (4) maddelerine uygun olarak etiketlenmis dogal aroma verici maddeler ve
dogal aroma verici preparatlar igin kullanilr ve ilgili aromadaki aroma verici bilesenlerin
ve aroma verici bilesen tasiyicilarinin tamami organiktir;

(b) sadece igindekiler listesinde, asagidaki kosullarda:

(i) Grinun tarimsal bilesenlerinin agirlikga %95'inden azinin organik olmasi ve bu
bilesenlerin bu Tuzukte belirtilen Uretim kurallarina uygun olmasi kosuluyla; ve
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(i) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a),
2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex Il, with the exception of the rules on restricted use
of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex Il, and
with the rules laid down in accordance with Article 16(3);

(c) in the sales description and in the list of ingredients, provided that:
(i) the main ingredient is a product of hunting or fishing;

(i) the term referred to in paragraph 1 is clearly related in the sales description to
another ingredient which is organic and different from the main ingredient;

(iii) all other agricultural ingredients are organic; and

(iv) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a),
2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex Il, with the exception of the rules on restricted use
of non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex Il, and
with the rules laid down in accordance with Article 16(3).

The list of ingredients referred to in points (a), (b) and (c) of the first subparagraph shall
indicate which ingredients are organic. The references to organic production may only
appear in relation to the organic ingredients.

The list of ingredients referred to in points (b) and (c) of the first subparagraph shall
include an indication of the total percentage of organic ingredients in proportion to the
total quantity of agricultural ingredients.

The terms referred to in paragraph 1, when used in the list of ingredients referred to in
points (a), (b), and (c) of the first subparagraph of this paragraph, and the indication of
the percentage referred to in the third subparagraph of this paragraph shall appear in
the same colour, identical size and style of lettering as the other indications in the list of
ingredients.

6. For processed feed, the terms referred to in paragraph 1 may be used in the sales
description and in the list of ingredients, provided that:

(a) the processed feed complies with the production rules set out in Parts Il, Ill and V
of Annex Il and with the specific rules laid down in accordance with Article 17(3);

(b) all of the ingredients of agricultural origin that are contained in the processed feed
are organic; and

(c) at least 95 % of the dry matter of the product are organic.

(i) islenmis gida, Ek Il Bélim IV madde 2.2.1'de belirtilen organik olmayan tarimsal
bilesenlerin kisith kullanimina iliskin kurallar hari¢ olmak tzere, Ek Il Bélim 1V madde
1.5, 2.1(a), 2.1(b) ve 2.2.1'de belirtilen Uretim kurallarina ve Madde 16(3) uyarinca
belirlenen kurallara uygundur;

(c) satis taniminda ve igindekiler listesinde asagidaki kosullarin saglanmasi halinde:
(i) ana bilesenin bir avcilik veya balikgilik Grind olmasi;

(i) 1. paragrafta atifta bulunulan terim satis taniminda organik olan ve ana bilesenden
farkli olan baska bir bilesenle agikga iligkilendirilir;

(iii) diger tim tarimsal bilesenlerin organik olmasi; ve

(iv) islenmis gida, Ek Il B6lim IV madde 2.2.1'de belirtilen organik olmayan tarimsal
bilesenlerin kisith kullanimina iligkin kurallar hari¢ olmak tzere, Ek 1l Bolim IV madde
1.5, 2.1(a), 2.1(b) ve 2.2.1'de belirtilen Uretim kurallarina ve Madde 16(3) uyarinca
belirlenen kurallara uygundur.

Birinci alt paragrafin (a), (b) ve (c) bentlerinde atifta bulunulan bilesenlerin listesi hangi
bilesenlerin organik oldugunu belirtmelidir. Organik tretime yapilan atiflar sadece
organik bilesenlerle ilgili olarak gortinebilir.

Birinci alt paragrafin (b) ve (c) bentlerinde atifta bulunulan bilesenlerin listesi, tarimsal
bilesenlerin toplam miktarina oranla organik bilesenlerin toplam yiizdesinin bir
gOstergesini icerecektir.

Bu paragrafin birinci alt paragrafinin (a), (b) ve (c) bentlerinde atifta bulunulan
bilesenler listesinde kullanildiginda 1. paragrafta atifta bulunulan terimler ve bu
paragrafin Uglincu alt paragrafinda atifta bulunulan ylizde gostergesi, bilesenler
listesindeki diger gdstergelerle ayni renk, ayni boyut ve yazi stilinde goriunecektir.

6. islenmis yem igin, 1. paragrafta atifta bulunulan terimler, asagidaki kosullarin
saglanmasi halinde, satig taniminda ve igindekiler listesinde kullanilabilir:

(a) islenmis yem Ek 1l Bolum II, 11l ve V'te belirtilen tretim kurallarina ve Madde 17(3)
uyarinca belirlenen 6zel kurallara uygundur;

(b) islenmis yemin icerdigi tarimsal kdkenli bilesenlerin tamaminin organik olmasi; ve

(c) Grdniin kuru maddesinin en az %95'i organiktir.

Article 31
Labelling of products and substances used in crop production

Notwithstanding the scope of this Regulation as set out in Article 2(1), products and

Madde 31
Bitkisel liretimde kullanilan iiriin ve maddelerin etiketlenmesi

Madde 2(1)'de belirtilen bu Ydénetmeligin kapsamina bakilmaksizin, bitki koruma




PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES -

BITKi ORGANIK URETIM KURALLARI Pag. 13 di 50

substances used in plant protection products or as fertilisers, soil conditioners or
nutrients that have been authorised in accordance with Articles 9 and 24 may bear a
reference indicating that those products or substances have been authorised for use in
organic production in accordance with this Regulation.

urinlerinde veya gubre, toprak dizenleyici veya besin maddesi olarak kullanilan ve
Madde 9 ve 24 uyarinca yetkilendiriimis Urin ve maddeler, s6z konusu uriin veya
maddelerin bu Y&netmelik uyarinca organik Uretimde kullanim icgin yetkilendirilmis
oldugunu gosteren bir referans tasiyabilir.

Article 32
Compulsory indications

1. Where products bear terms as referred to in Article 30(1), including products labelled
as in-conversion products in accordance with Article 30(3):

(a) the code number of the control authority or control body to which the operator that
carried out the last production or preparation operation is subject shall also appear in
the labelling; and

(b) in the case of prepacked food, the organic production logo of the European Union
referred to in Article 33 shall also appear on the packaging, except in cases referred to
in Article 30(3) and points (b) and (c) of Article 30(5).

2. Where the organic production logo of the European Union is used, an indication of
the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have
been farmed shall appear in the same visual field as the logo and shall take one of the
following forms, as appropriate:

(a) ‘EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in the Union;

(b) ‘non-EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in third
countries;

(c) ‘EU/non-EU Agriculture’, where a part of the agricultural raw materials has been
farmed in the Union and a part of it has been farmed in a third country.

For the purposes of the first subparagraph, the word ‘Agriculture’ may be replaced by
‘Aquaculture’ where appropriate and the words ‘EU’ and ‘non-EU’ may be replaced or
supplemented by the name of a country, or by the name of a country and a region, if all
of the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed in
that country and, if applicable, in that region.

For the indication of the place where the agricultural raw materials of which the product
is composed have been farmed, as referred to in the first and third subparagraphs, small
quantities by weight of ingredients may be disregarded, provided that the total quantity
of the disregarded ingredients does not exceed 5 % of the total quantity by weight of
agricultural raw materials.

The words ‘EU’ or ‘non-EU’ shall not appear in a colour, size and style of lettering that
is more prominent than the name of the product.

3. The indications referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article and in Article 33(3)

Madde 32
Zorunlu endikasyonlar

1. Uriinlerin Madde 30(3) uyarinca gegis (iriinii olarak etiketlenen Uriinler de dahil
olmak Gizere Madde 30(1)'de atifta bulunulan terimleri tagimasi halinde

(a) son Uretim veya hazirlama islemini gergeklestiren operatériin tabi oldugu kontrol
otoritesi veya kontrol kurulusunun kod numarasi da etiketlemede yer alir; ve

(b) hazir ambalajli gidalar s6z konusu oldugunda, Madde 30(3) ve Madde 30(5)'in (b)
ve (c) bentlerinde atifta bulunulan durumlar haricinde, Madde 33'te atifta bulunulan
Avrupa Birligi'nin organik Gretim logosu da ambalaj Gizerinde yer alir.

2. Avrupa Birligi'nin organik dretim logosunun kullanildigi durumlarda, Grinun olustugu
tarimsal hammaddelerin yetistirildigi yerin bir gdstergesi logo ile ayni gorsel alanda
goérunecek ve uygun oldugu sekilde agagidaki sekillerden birini alacaktir:

(a) Tarimsal hammaddenin Birlik iginde yetistirildigi durumlarda 'AB Tarimi';

(b) Tarimsal hammaddenin Uglincu Ulkelerde yetistirildigi durumlarda 'AB Disi Tarim';

(c) Tarimsal hammaddelerin bir kisminin Birlik iginde ve bir kisminin da Ggtincu bir
Ulkede yetistirildigi durumlarda 'AB/AB Digl Tarim'.

Birinci alt paragrafin amaglari dogrultusunda, "Tarim' kelimesi uygun oldugu
durumlarda 'Su Uriinleri' ile degistirilebilir ve 'AB' ve 'AB dis!' kelimeleri, Griiniin
olustugu tarimsal hammaddelerin tamaminin o (ilkede ve varsa o bdlgede yetistirilmig
olmasi halinde, bir Glke adi veya bir llke ve bir bélge adi ile degistirilebilir veya
tamamlanabilir.

Birinci ve Uglncu alt paragraflarda atifta bulunuldugu Gzere, Grtinin olustugu tarimsal
hammaddelerin yetistirildigi yerin belirtiimesi igin, g6z ardi edilen bilesenlerin toplam
miktarinin tarimsal hammaddelerin agirlikgca toplam miktarinin %5'ini agsmamasi
kosuluyla, bilesenlerin agirlik¢a kiigiik miktarlari géz ardi edilebilir.

'AB' veya 'AB disI' kelimeleri, trGiniin isminden daha belirgin bir renk, boyut ve yazi
stilinde gérinmemelidir.

3. Bu Maddenin 1. ve 2. paragraflarinda ve 33(3) Maddesinde atifta bulunulan isaretler
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shall be marked in a conspicuous place in such a way as to be easily visible, and shall
be clearly legible and indelible.

kolayca gorilebilecek sekilde gbze ¢arpan bir yerde isaretlenir ve agikga okunabilir ve
silinmez olur.

Article 33
Organic production logo of the European Union

1. The organic production logo of the European Union may be used in the labelling,
presentation and advertising of products which comply with this Regulation.

The organic production logo of the European Union may also be used for information
and educational purposes related to the existence and advertising of the logo itself,
provided that such use is not liable to mislead the consumer as regards the organic
production of specific products, and provided that the logo is reproduced in accordance
with the rules set out in Annex V. In such case, the requirements of Article 32(2) and
point 1.7 of Annex V shall not apply.

The organic production logo of the European Union shall not be used for processed
food as referred to in points (b) and (c) of Article 30(5) and for in-conversion products as
referred to in Article 30(3).

2. Except where used in accordance with the second subparagraph of paragraph 1, the
organic production logo of the European Union is an official attestation in accordance
with Articles 86 and 91 of Regulation (EU) 2017/625.

3. The use of the organic production logo of the European Union shall be optional for
products imported from third countries. Where that logo appears in the labelling of such
products, the indication referred to in Article 32(2) shall also appear in the labelling.

4. The organic production logo of the European Union shall follow the model set out in
Annex V, and shall comply with the rules set out in that Annex.

5. National logos and private logos may be used in the labelling, presentation and
advertising of products which comply with this Regulation.

Madde 33
Avrupa Birligi'nin organik iiretim logosu

1. Avrupa Birligi'nin organik tretim logosu, bu Tizige uygun Urinlerin
etiketlenmesinde, sunumunda ve reklaminda kullanilabilir.

Avrupa Birligi'nin organik Uretim logosu, s6z konusu kullanimin belirli Griinlerin organik
uretimine iliskin olarak tiiketiciyi yanhs yonlendirmemesi ve logonun Ek V'te belirtilen
kurallara uygun olarak ¢ogaltilmasi sartiyla, logonun varligi ve reklami ile ilgili bilgi ve
egitim amagcli olarak da kullanilabilir. Bu durumda, Madde 32(2) ve Ek V madde 1.7'nin
gereklilikleri uygulanmaz.

Avrupa Birligi'nin organik tretim logosu Madde 30(5)'in (b) ve (c) bentlerinde atifta
bulunulan islenmis gidalar ve Madde 30(3)'te atifta bulunulan gegis streci Uriinleri igin
kullanilimayacaktir.

2. Avrupa Birligi'nin organik Uretim logosu, 1. paragrafin ikinci alt paragrafina uygun
olarak kullanildigi durumlar hari¢ olmak lizere, 2017/625 sayih Tuzugin (AB) 86 ve 91.
Maddeleri uyarinca resmi bir tasdiktir.

3. Avrupa Birligi organik tretim logosunun kullanimi, tGglinci Ulkelerden ithal edilen
ardnler icin istege bagli olacaktir. Bu logonun s6z konusu urtnlerin etiketlenmesinde
yer almasi halinde, Madde 32(2)'de atifta bulunulan gdsterge de etiketlemede yer
alacaktir.

4. Avrupa Birligi'nin organik tretim logosu Ek V'te belirtilen modeli izleyecek ve bu
Ek'te belirtilen kurallara uyacaktir.

5. Ulusal logolar ve 6zel logolar, bu Yonetmelige uygun driinlerin etiketlenmesinde,
sunumunda ve reklaminda kullanilabilir.

Article 35
Certificate

1. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies,
shall provide a certificate to any operator or group of operators that has notified its
activity in accordance with Article 34(1) and complies with this Regulation. The certificate
shall:

(a) be issued in electronic form wherever possible;

Madde 35
Sertifika

1. Yetkili makamlar veya uygun oldugu hallerde kontrol makamlari veya kontrol
kuruluslari, Madde 34(1) uyarinca faaliyetini bildiren ve bu Yénetmelige uyan herhangi
bir operator veya operatérler grubuna bir sertifika verir. S6z konusu sertifika

(a) mimkiin olan her yerde elektronik formda diizenlenir;

(b) en azindan Uye listesi, sertifika kapsamindaki Uriin kategorisi ve gegerlilik siiresi de
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(b) allow at least the identification of the operator or group of operators including the list
of the members, the category of products covered by the certificate and its period of
validity;

(c) certify that the notified activity complies with this Regulation; and
(d) be issued in accordance with the model set out in Annex VI.

2. Without prejudice to paragraph 8 of this Article and to Article 34(2), operators and
groups of operators shall not place products referred to in Article 2(1) on the market as
organic products or in-conversion products unless they are already in possession of a
certificate as referred to in paragraph 1 of this Article.

3. The certificate referred to in this Article shall be an official certificate within the
meaning of point (a) of Article 86(1) of Regulation (EU) 2017/625.

4. An operator or a group of operators shall not be entitled to obtain a certificate from
more than one control body in relation to activities carried out in the same Member State
regarding the same category of products, including cases in which that operator or group
of operators operates at different stages of production, preparation and distribution.

5. Members of a group of operators shall not be entitled to obtain an individual certificate
for any of the activities covered by the certification of the group of operators to which
they belong.

6. Operators shall verify the certificates of those operators that are their suppliers.

7. For the purposes of paragraphs 1 and 4 of this Article, products shall be classified in
accordance with the following categories:

(a) unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant
reproductive material;

(b) livestock and unprocessed livestock products;
(c) algae and unprocessed aquaculture products;

(d) processed agricultural products, including aquaculture products, for use as food;
(e) feed;

(f) wine;

(g) other products listed in Annex | to this Regulation or not covered by the previous
categories.

dahil olmak lizere operatorler veya operatér grubunun tanimlanmasina izin verir;

(c) bildirilen faaliyetin bu Tiizik ile uyumlu oldugunu tasdik eder; ve
(d) Ek VI'da belirtilen modele uygun olarak diizenlenecektir.

2. Bu maddenin 8. paragrafi ve 34(2) maddesi sakli kalmak kaydiyla, operatérler ve
operator gruplari 2(1) maddesinde atifta bulunulan Urdnleri, bu maddenin 1.
paragrafinda atifta bulunulan sekilde bir sertifikaya sahip olmadiklari siirece, organik
arln veya gegis UrtinG olarak piyasaya arz edemezler.

3. Bu Maddede atifta bulunulan sertifika, (AB) 2017/625 sayih Tuzugin 86(1)
Maddesinin (a) bendi anlaminda resmi bir sertifika olacaktir.

4. Bir operat0r veya operatorler grubu, s6z konusu operatér veya operatdrler grubunun
uretim, hazirlik ve dagitimin farkli asamalarinda faaliyet gdsterdigi durumlar da dahil
olmak (lzere, ayni Uye Devlette ayni Uriin kategorisine iliskin olarak yiritiilen
faaliyetlerle ilgili olarak birden fazla kontrol kurulusundan sertifika alma hakkina sahip
olmayacaktir.

5. Bir operatér grubunun Uyeleri, ait olduklari operatér grubunun sertifikasyonu
kapsamindaki faaliyetlerden herhangi biri icin bireysel sertifika alma hakkina sahip
olmayacaktir.

6. Operatorler, tedarikgileri olan operatorlerin sertifikalarini dogrulayacaktir.

7. Bu maddenin 1. ve 4. paragraflarinin amaglari dogrultusunda, Urinler asagidaki
kategorilere gore siniflandirilacaktir:

(a) tohumlar ve diger bitki Gretim materyalleri de dahil olmak Uzere islenmemis bitkiler
ve bitki Grtnleri;

(b) ciftlik hayvanlari ve islenmemis ¢iftlik hayvani Grtnleri;
(c) algler ve islenmemis su Urunleri;

(d) gida olarak kullaniimak uzere su Urtnleri de dahil olmak Uzere islenmis tarimsal
urdnler;

(e) yem;
(f) sarap;

(9) bu Tuzugun Ek I'inde listelenen veya dnceki kategorilerin kapsamina girmeyen diger
aranler.

Article 36

Group of operators

Madde 36

Operator grubu
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1. Each group of operators shall:

(a) only be composed of members who are farmers or operators that produce algae or
aquaculture animals and who in addition may be engaged in processing, preparation or
placing on the market of food or feed;

(b) only be composed of members:

(i) of which the individual certification cost represents more than 2 % of each member’s
turnover or standard output of organic production and whose annual turnover of organic
production is not more than EUR 25 000 or whose standard output of organic production
is not more than EUR 15 000 per year; or

(i) who have each holdings of maximum:

— five hectares,

— 0,5 hectares, in the case of greenhouses, or

— 15 hectares, exclusively in the case of permanent grassland;
(c) be established in a Member State or a third country;

(d) have legal personality;

(e) only be composed of members whose production activities or possible additional
activities referred to in point (a) take place in geographical proximity to each other in the
same Member State or in the same third country;

(f) set up a joint marketing system for the products produced by the group; and

(g) establish a system for internal controls comprising a documented set of control
activities and procedures in accordance with which an identified person or body is
responsible for verifying compliance with this Regulation of each member of the group.

The system for internal controls (ICS) shall comprise documented procedures on:
(i) the registration of the members of the group;

(i) the internal inspections, which include the annual internal physical on-the-spot
inspections of each member of the group, and any additional risk-based inspections, in
any case scheduled by the ICS manager and conducted by ICS inspectors, whose roles
are defined in point (h);

(iii) the approval of new members in an existing group or, where appropriate, the
approval of new production units or new activities of existing members upon the approval
by the ICS manager on the basis of the internal inspection report;

(iv) the training of the ICS inspectors, which is to take place at least annually and to be
accompanied by an assessment of the knowledge acquired by the participants;

(v) the training of members of the group on the ICS procedures and the requirements
of this Regulation;

1. Her bir operatér grubu

(a) sadece yosun veya su Urlnleri yetistiriciligi yapan giftci veya operator olan ve buna
ek olarak gida veya yem isleme, hazirlama veya piyasaya siirme faaliyetlerinde
bulunan lGyelerden olusacaktir;

(b) sadece Uyelerden olugabilir:

(i) bireysel sertifikasyon maliyeti her bir yenin cirosunun veya standart organik Uretim
¢iktisinin %2'sinden fazlasini temsil eden ve yillik organik Uretim cirosu 25.000
Avro'dan fazla olmayan veya standart organik tretim ¢iktisi yillik 15.000 Avro'dan fazla
olmayan; veya

(i) her biri en fazla:

- bes hektar,

- Seralar s6z konusu oldugunda 0,5 hektar veya

- 15 hektar, sadece daimi otlaklar s6z konusu oldugunda;
(c) bir Uye Devlette veya Ugiinci bir iilkede kurulmus olmak;
(d) tizel kisilige sahip olmak;

(e) sadece (a) bendinde belirtilen (iretim faaliyetleri veya olasi ek faaliyetleri ayni Uye
Devlette veya ayni Gglnci Ulkede birbirlerine cografi yakinlik iginde yer alan Gyelerden
olusmalidir;

(f) grup tarafindan uretilen Urlnler igin ortak bir pazarlama sistemi kurmalari ve

(g) grubun her bir tyesinin bu Tuzide uygunlugunu dogrulamaktan sorumiu
tanimlanmisg bir kisi ya da organin bulundugu, belgelendirilmig bir dizi kontrol faaliyeti
ve prosedurden olusan bir i¢ kontrol sistemi kurmahdir.

i¢ kontrol sistemi (ICS) asagidakilere iliskin belgelendirilmis prosediirlerden
olugsmalidir:
(i) grup Uyelerinin kaydi;

(i) grubun her bir tyesinin yillik dahili fiziksel yerinde denetimlerini ve her durumda ICS
yoneticisi tarafindan planlanan ve rolleri (h) bendinde tanimlanan ICS muifettigleri
tarafindan yurutilen riske dayal ek denetimleri iceren dahili denetimler;

(iii) mevcut bir grupta yeni tyelerin onaylanmasi veya uygun oldugu durumlarda, ICS
ybneticisinin i¢ denetim raporuna dayanarak verdigi onay tzerine yeni Uretim
birimlerinin veya mevcut Uyelerin yeni faaliyetlerinin onaylanmasi;

(iv) ICS mufettislerinin en az yilda bir kez gerceklestirilecek ve katilimcilarin edindikleri
bilgilerin bir degerlendirmesinin eslik edecegi egitimi;

(v) grup Uyelerinin ICS proseddrleri ve bu Tuzligin gereklilikleri konusunda egitiimesi;
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(vi) the control of documents and records;

(vii) the measures in cases of non-compliance detected during the internal inspections,
including their follow-up;

(viii) the internal traceability, which shows the origin of the products delivered in the joint
marketing system of the group and allows the tracing of all products of all members
throughout all stages, such as production, processing, preparation or placing on the
market, including estimating and cross-checking the yields of each member of the group;

(h) appoint an ICS manager and one or more ICS inspectors who may be a member of
the group. Their positions shall not be combined. The number of ICS inspectors shall be
adequate and proportional in particular to the type, structure, size, products, activities
and output of organic production of the group. The ICS inspectors shall be competent
with regard to the products and activities of the group.

The ICS manager shall:

(i) verify the eligibility of each member of the group regarding the criteria set out in
points (a), (b) and (e);

(ii) ensure that there is a written and signed membership agreement between each
member and the group, by which the members commit themselves to:

— comply with this Regulation,

— participate in the ICS and comply with the ICS procedures, including the tasks and
responsibilities assigned to them by the ICS manager and the obligation for records
keeping,

— permit access to production units and premises and be present during the internal
inspections carried out by the ICS inspectors and official controls carried out by the
competent authority or, where appropriate, the control authority or control body, make
available to them all documents and records and countersign the inspection reports,

— accept and implement the measures in cases of non-compliances in accordance
with the decision of the ICS manager or the competent authority or, where appropriate,
the control authority or control body, within the given time-frame,

— immediately inform the ICS manager on suspected non-compliance;

(iii) develop the ICS procedures and the relevant documents and records, keep them
up to date and make them readily available to the ICS inspectors, and where relevant,
to the members of the group;

(iv) draw up the list of the members of the group and keep it up to date;
(v) assign tasks and responsibilities to the ICS inspectors;

(vi) be the liaison between the members of the group and the competent authority or,
where appropriate, the control authority or control body, including requests for
derogations;

(vi) belge ve kayitlarin kontroli;

(vii) ic denetimler sirasinda tespit edilen uygunsuzluk durumlarinda, bunlarin takibi de
dahil olmak Uzere alinan tedbirler;

(viii) grubun ortak pazarlama sisteminde teslim edilen Urlinlerin menseini gosteren ve
grubun her bir tyesinin veriminin tahmin edilmesi ve ¢apraz kontroli de dahil olmak
Uzere Uretim, isleme, hazirlama veya piyasaya surme gibi tim asamalarda tim Uyelerin
tiim Grlnlerinin izlienmesine olanak taniyan ig izlenebilirlik;

(h) bir ICS yoneticisi ve grubun Uyesi olabilecek bir veya daha fazla ICS denetgisi
atamak. Bu kisilerin pozisyonlari birlestiriimeyecektir. ICS denetgilerinin sayisi, 6zellikle
grubun organik Uretiminin tard, yapisi, blyUkligu, Grlnleri, faaliyetleri ve ciktisi ile
orantili ve yeterli olacaktir. ICS denetgileri, grubun Urlnleri ve faaliyetleri konusunda
yetkin olmalidir.

ICS yoneticisi:

(i) grubun her bir Gyesinin (a), (b) ve (e) bentlerinde belirtilen kriterlere uygunlugunu
dogrulamak;

(ii) her bir Gye ile grup arasinda yazili ve imzali bir Uyelik sézlesmesi olmasini saglar ve
bu sézlesme ile Uyeler

- Bu TGzlge uymak,

- ICS'ye katilmak ve ICS y0neticisi tarafindan kendilerine verilen gérev ve sorumluluklar
ile kayit tutma yUkdmliligu de dahil olmak tzere ICS prosedurlerine uymak,

- ICS denetgileri tarafindan gergeklestirilen i¢ denetimler ve yetkili makam veya uygun
oldugu durumlarda kontrol makami veya kontrol kurulusu tarafindan gerceklestirilen
resmi kontroller sirasinda Uretim birimlerine ve tesislerine erisime izin vermek ve hazir
bulunmak, tim belgeleri ve kayitlari onlara sunmak ve denetim raporlarini imzalamak,

- ICS yoneticisinin veya yetkili makamin ya da uygun oldugu durumlarda kontrol
makaminin veya kontrol organinin kararina uygun olarak uygunsuzluk durumlarinda
verilen sure icinde énlemleri kabul etmek ve uygulamak,

- Suiphelenilen uygunsuzluklar konusunda ICS yoneticisini derhal bilgilendirmelidir;

(i) ICS prosedurlerini ve ilgili belge ve kayitlari gelistirmek, bunlari glincel tutmak ve ICS
mufettislerine ve ilgili oldugu durumlarda grup uyelerine hazir bulundurmak;

(iv) grup Uyelerinin listesini hazirlamak ve glincel tutmak;

(v) ICS mifettiglerine goérev ve sorumluluklar atamak;

(vi) derogasyon talepleri de dahil olmak lzere, grup Uyeleri ile yetkili makam veya uygun
oldugu hallerde kontrol makami veya kontrol organi arasinda irtibati saglar;
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(vii) verify annually the conflict of interest statements of the ICS inspectors;

(viii) schedule internal inspections and ensure their adequate implementation in
accordance with the ICS manager’'s schedule referred to in point (ii) of the second
paragraph of point (g);

(ix) ensure adequate trainings for the ICS inspectors and carry out an annual
assessment of ICS inspectors’ competences and qualifications;

(x) approve new members or new production units or new activities of existing
members;

(xi) decide on measures in case of non-compliance in line with the ICS measures
established by documented procedures in accordance with point g and ensure the
follow-up of those measures;

(xii) decide to subcontract activities, including the subcontracting of the tasks of ICS
inspectors, and sign relevant agreements or contracts.

The ICS inspector shall:

(i) carry out internal inspections of the members of the group according to the schedule
and the procedures provided by the ICS manager;

(i) draft internal inspection reports on the basis of a template and submit it within a
reasonable time to the ICS manager;

(iii) submit at appointment a written and signed statement on conflict of interest and
update it annually;

(iv) participate in trainings.

2. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies,
shall withdraw the certificate referred to in Article 35 for the whole group where
deficiencies in the set-up or functioning of the system for internal controls referred to in
paragraph 1, in particular as regards failures to detect or address non-compliance by
individual members of the group of operators, affect the integrity of organic and in-
conversion products.

At least the following situations shall be considered as deficiencies in the ICS:

(a) producing, processing, preparing or placing on the market of products from
suspended/withdrawn members or production units;

(b) placing on the market of products for which the ICS manager has prohibited the use
of reference to organic production in their labelling or advertising;

(c) adding new members to the list of members or changing the activities of existing
members without following the internal approval procedure;

(d) not carrying out the annual physical on-the-spot inspection of a member of the group

(vii) ICS muifettiglerinin ¢ikar catismasi beyanlarini yillik olarak dogrular;

(viii) (g) bendinin ikinci paragrafinin (i) maddesinde atifta bulunulan ICS yoéneticisinin
programina uygun olarak i¢ denetimleri planlar ve bunlarin yeterli sekilde uygulanmasini
sagdlar;

(ix) ICS mdifettislerine yeterli egitim verilmesini saglar ve ICS miifettislerinin yeterlilik ve
niteliklerinin yillik degerlendirmesini yapar;

(x) yeni Uyeleri veya yeni Uretim birimlerini ya da mevcut Uyelerin yeni faaliyetlerini
onaylar;

(xi) g bendine uygun olarak belgelendirilmis prosediirlerle olusturulan ICS &nlemleri
dogrultusunda uygunsuzluk durumunda 6nlemlere karar verir ve bu énlemlerin takibini
sagdlar;

(xii) ICS denetgilerinin gorevlerinin tagerona verilmesi de dahil olmak Uzere faaliyetlerin
taserona verilmesine karar verir ve ilgili anlagsmalari veya s6zlesmeleri imzalar.

ICS mifettisi sunlari yapacaktir:

(i) ICS yoneticisi tarafindan saglanan program ve prosedirlere gére grup Uyelerinin i¢
denetimlerini gergeklestirir;

(ii) ic denetim raporlarini bir sablon temelinde hazirlar ve makul bir sire iginde ICS
yoneticisine sunar;

(iii) atama sirasinda ¢ikar catismasina iliskin yazili ve imzali bir beyan sunmak ve bunu
yillik olarak glincellemek;

(iv) egitimlere katilmak.

2. Yetkili otoriteler veya uygun oldugu hallerde kontrol otoriteleri veya kontrol organlari,
1. paragrafta atifta bulunulan i¢ kontrol sisteminin kurulumu veya isleyisindeki
eksikliklerin, 6zellikle de operatér grubunun munferit Gyelerinin uygunsuzluklarini tespit
etme veya ele alma konusundaki basarisizliklarin organik ve gecis Urunlerinin
bitunluginu etkilemesi halinde, tim grup icin 35. Maddede atifta bulunulan sertifikayi
geri geker.

En azindan asagidaki durumlar ICS'de eksiklik olarak kabul edilir:

(a) askiya alinan/gekilen Uyelerin veya Uretim birimlerinin Grinlerinin Uretilmesi,
islenmesi, hazirlanmasi veya piyasaya surilmesi;

(b) ICS yoneticisinin etiketleme veya reklamlarinda organik Gretime atifta bulunulmasini
yasakladigi Urtinlerin piyasaya surilmesi;

(c) dahili onay prosedulrini takip etmeden Uye listesine yeni Uyeler eklemek veya
mevcut uyelerin faaliyetlerini degistirmek;

(d) belirli bir yil icinde grubun bir Gyesinin yillik fiziksel yerinde denetimini
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in a given year;

(e) failing to indicate the members which have been suspended or withdrawn in the list
of members;

(f) serious deviations in findings between internal inspections carried out by the ICS
inspectors and official controls carried out by the competent authority or, where
appropriate, the control authority or control body;

(g) serious deficiencies in imposing appropriate measures or carrying out the necessary
follow-up in response to non-compliance identified by the ICS inspectors or by the
competent authority or, where appropriate, the control authority of control body;

(h) inadequate number of ICS inspectors or inadequate competences of ICS inspectors
for the type, structure, size, products, activities and output of organic production of the

group.

gerceklestirmemek;
(e) askiya alinan veya geri gekilen liyelerin tye listesinde belirtiimemesi;

(f) ICS muifettigleri tarafindan gerceklestirilen i¢ denetimler ile yetkili makam veya uygun
oldugu hallerde kontrol makami veya kontrol organi tarafindan gergeklestirilen resmi
kontroller arasindaki bulgularda ciddi sapmalar;

(g) ICS miifettisleri veya yetkili makam ya da uygun oldugu hallerde kontrol makami veya
kontrol kurulusu tarafindan tespit edilen uygunsuzluklara karsilik olarak uygun
o6nlemlerin alinmasi veya gerekli takibin yapilmasinda ciddi eksiklikler;

(h) ICS dmdifettislerinin sayisinin yetersiz olmasi veya ICS denetgilerinin yetkinliklerinin
grubun organik Uretiminin turd, yapisi, baykluga, drinleri, faaliyetleri ve ¢iktisi icin
yetersiz olmasi.

Article 39
Additional rules on actions to be taken by the operators and groups of operators

1. In addition to the obligations laid down in Article 15 of Regulation (EU) 2017/625,
operators and groups of operators shall:

(a) keep records to demonstrate their compliance with this Regulation;

(b) make all declarations and other communications that are necessary for official
controls;

(c) take relevant practical measures to ensure compliance with this Regulation;
(d) provide, in form of a declaration to be signed and updated as necessary:

(i) the full description of the organic or in-conversion production unit and of the activities
to be performed in accordance with this Regulation;

(ii) the relevant practical measures to be taken to ensure compliance with this
Regulation;

(i) an undertaking:

— to inform in writing and without undue delay buyers of the products and to exchange
relevant information with the competent authority, or, where appropriate, with the control
authority or control body, in the event that a suspicion of non-compliance has been
substantiated, that a suspicion of non-compliance cannot be eliminated, or that non-
compliance that affects the integrity of the products in question has been established,

— to accept the transfer of the control file in the case of change of control authority or
control body or, in the case of withdrawal from organic production, the keeping of the
control file for at least five years by the last control authority or control body,

Madde 39

Operator ve operator gruplar tarafindan gercgeklestirilecek eylemlere iligskin ek
kurallar

1. (AB) 2017/625 sayih Tuzugin 15. Maddesinde belirtilen yikimliliklere ek olarak,
operatdr ve operatdr gruplari

(a) bu Tuzuge uygunluklarini géstermek icin kayit tutmahdirlar;
(b) resmi kontroller igin gerekli olan tim beyanlari ve diger iletisimleri yaparlar;
(c) bu TGzige uyumu saglamak igin ilgili pratik tedbirleri alir;

(d) imzalanacak ve gerektiginde giincellenecek bir beyanname seklinde asagidakileri
saglar

(i) organik veya surecindeki Gretim biriminin ve bu Tuzlk uyarinca gerceklestirilecek
faaliyetlerin tam tanimi;

(i) bu Yonetmelige uygunlugun saglanmasi igin alinacak ilgili pratik dnlemler;
(iii) bir taahhitname:

- Uygunsuzluk stphesinin kanitlanmasi, uygunsuzluk siphesinin ortadan
kaldirilamamasi veya s6z konusu urinlerin battnligund etkileyen bir uygunsuziugun
tespit edilmesi durumunda, Urdnlerin alicilarini yazil olarak ve gecikmeksizin
bilgilendirmek ve yetkili otorite ile veya uygun oldugu durumlarda kontrol otoritesi veya
kontrol kurulusu ile ilgili bilgi aligverisinde bulunmak,

- Kontrol otoritesinin veya kontrol kurulusunun degismesi durumunda kontrol
dosyasinin devrini veya organik tretimden gekilme durumunda kontrol dosyasinin son
kontrol otoritesi veya kontrol kurulusu tarafindan en az bes yil sitireyle saklanmasini
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— to immediately inform the competent authority or the authority or body designated in
accordance with Article 34(4) in the event of withdrawal from organic production, and

— to accept the exchange of information among those authorities or bodies in the event
that subcontractors are subject to controls by different control authorities or control
bodies.

kabul etmek,

- organik Uretimden ¢ekilme durumunda yetkili makami veya Madde 34(4) uyarinca
belirlenen makam veya organi derhal bilgilendirmek ve

- Taseronlarin farkl kontrol makamlari veya kontrol organlari tarafindan kontrole tabi
olmasi durumunda, bu makamlar veya organlar arasinda bilgi aligverigini kabul etmek.

Article 45
Import of organic and in-conversion products

1. A product may be imported from a third country for the purpose of placing that product
on the market within the Union as an organic product or as an in-conversion product,
provided that the following three conditions are met:

(a) the product is a product as referred to in Article 2(1);
(b) one of the following applies:

(i) the product complies with Chapters I, Ill and IV of this Regulation, and all operators
and groups of operators referred to in Article 36, including exporters in the third country
concerned, have been subject to controls by control authorities or control bodies
recognised in accordance with Article 46, and those authorities or bodies have provided
all such operators, groups of operators and exporters with a certificate confirming that
they comply with this Regulation;

(ii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in
accordance with Article 47, that product complies with the conditions laid down in the
relevant trade agreement; or

(iii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in
accordance with Article 48, that product complies with the equivalent production and
control rules of that third country and is imported with a certificate of inspection
confirming this compliance that was issued by the competent authorities, control
authorities or control bodies of that third country; and

(c) the operators in third countries are able at any time to provide the importers and the
national authorities in the Union and in those third countries with information allowing
the identification of the operators that are their suppliers and the control authorities or
control bodies of those suppliers, with a view to ensuring the traceability of the organic
or in-conversion product concerned. That information shall also be made available to the
control authorities or control bodies of the importers.

Madde 45
Organik ve gegis siirecindeki iiriinlerin ithalati

1. Bir Grln, agsagidaki U¢ kosulun kargilanmasi sartiyla, Birlik icerisinde organik Griin
veya gegis Urlind olarak piyasaya sirilmek amaciyla iglinci bir tlkeden ithal edilebilir:

(a) Urin Madde 2(1)'de atifta bulunulan bir Grindr;
(b) asagidakilerden biri gegerlidir:

(i) Grdnin bu Tazagun 11, 11l ve IV. Bolimlerine uygun olmasi ve ilgili Gglinct Glkedeki
ihracatgilar da dahil olmak lizere 36. Maddede atifta bulunulan tiim operatorler ve
operatdr gruplarinin 46. Madde uyarinca taninan kontrol makamlari veya kontrol
organlari tarafindan kontrole tabi tutulmus olmasi ve s6z konusu makamlar veya
organlarin tim bu operatdrlere, operatdr gruplarina ve ihracatgilara bu Tuztge uygun
olduklarini teyit eden bir sertifika vermis olmasi;

(i) Grtndn 47. madde uyarinca taninan bir tglincu Glkeden geldigi durumlarda, s6z
konusu Urinun ilgili ticaret anlasmasinda belirtilen kosullara uygun olmasi; veya

(iii) Urinlin 48. madde uyarinca taninan bir tgtincu tlkeden geldigi durumlarda, bu
Uriindin s6z konusu Uglincl Ulkenin esdeger Uretim ve kontrol kurallarina uygun olmasi
ve s6z konusu ugtncl ulkenin yetkili makamlari, kontrol makamlari veya kontrol
kuruluslar tarafindan diizenlenmis ve bu uygunlugu teyit eden bir denetim belgesi ile
ithal edilmesi; ve

(c) uguncu Ulkelerdeki operatorler, ilgili organik veya gegis sureci Urindnin
izlenebilirligini saglamak amaciyla, ithalatcilara ve Birlik'teki ve bu lgtinci Ulkelerdeki
ulusal makamlara, tedarikgileri olan operatorlerin ve bu tedarikgilerin kontrol
makamlarinin veya kontrol kuruluglarinin belirlenmesine olanak taniyan bilgileri her
zaman saglayabilirler. Bu bilgiler ayni zamanda ithalatgilarin kontrol otoritelerine veya
kontrol organlarina da sunulacaktir.
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ANNEX | EK |
OTHER PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 2(1) MADDE 2(1)'DE ATIFTA BULUNULAN DIGER URUNLER

— Yeasts used as food or feed, — Gida veya yem olarak kullanilan mayalar,

— maté, sweetcorn, vine leaves, palm hearts, hop shoots, and other similar edible parts | __ mate, tatli misir, asma yapraklari, palmiye kalpleri, serbetgiotu filizleri ve diger
of plants and products produced therefrom, benzer yenilebilir bitki pargalari ve bunlardan retilen Griinler,

— sea salt and other salts for food and feed, — gida ve yem igin deniz tuzu ve diger tuzlar,

— silkworm cocoon suitable for reeling, — makaraya sarilmaya uygun ipekbécegi kozasl,

— natural gums and resins, — dogal sakizlar ve regineler,

— beeswax, — Balmumu,

— essential oils, — ugucu yaglar,

— cork stoppers of natural cork, not agglomerated, and without any binding | _ gogal mantardan, topaklanmamis ve herhangi bir baglayici madde icermeyen
substances, mantar tipalar,

— cotton, not carded or combed, — pamuk, karde edilmemis veya taranmamis,

— wool, not carded or combed, — yln, taranmamis veya taranmamisg,

— raw hides and untreated skins, — ham postlar ve islenmemig deriler,

— plant-based traditional herbal preparations. — bitki bazli geleneksel bitkisel preparatlar.
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ANNEX Il
DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER Ill

EK I
BOLUM III'TE ATIFTA BULUNULAN DETAYLI URETIM KURALLARI

Part I: Plant production rules

In addition to the production rules laid down in Articles 9 to 12, the rules set out in this
Part shall apply to organic plant production.

Boliim I: Bitkisel tiretim kurallari

Madde 9 ila 12'de belirtilen Uretim kurallarina ek olarak, bu Kisimda belirtilen kurallar
organik bitkisel Uretime uygulanacaktir.

1. General requirements

1. Genel gereklilikler

1.1. Organic crops, except those which are naturally grown in water, shall be produced
in living soil, or in living soil mixed or fertilised with materials and products allowed in
organic production, in connection with the subsoil and bedrock.

1.1. Dogal olarak suda yetisenler hari¢ organik urinler, canl toprakta veya organik
Uretimde izin verilen malzemeler ve Urtnlerle karstirilmis veya gubrelenmis canli
toprakta, alt toprak ve ana kaya ile baglantil olarak Uretilecektir.

1.2. Hydroponic production, which is a method of growing plants which do not naturally
grow in water with their roots in a nutrient solution only or in an inert medium to which a
nutrient solution is added, is prohibited.

1.2. Dogal olarak suda yetismeyen bitkilerin kdkleriyle birlikte sadece bir besin ¢dzeltisi
icinde veya besin ¢dzeltisinin eklendigi inert bir ortamda yetistiriimesi yontemi olan
hidroponik retim yasaktir.

1.3. By way of derogation from point 1.1, the following shall be allowed:

(a) the production of sprouted seeds, which include sprouts, shoots and cress, solely
living on the nutritional reserves available in the seeds, by moistening them in clear
water, provided that the seeds are organic. The use of growing medium shall be
prohibited, except the use of an inert medium intended solely to keep the seeds moist
when the components of that inert medium are authorised in compliance with Article 24;

(b) the obtaining of chicory heads, including by dipping them in clear water, provided
that the plant reproductive material is organic. The use of a growing medium shall be
allowed only when its components are authorised in compliance with Article 24.

1.3. Madde 1.1'den istisna olarak, asagidakilere izin verilecektir:

(a) filiz, surgin ve tere gibi filizlenmis tohumlarin, tohumlarin organik olmasi kosuluyla,
temiz suda nemlendirilerek sadece tohumlarda bulunan besin rezervleriyle Uretilmesi.
Sadece tohumlari nemli tutmaya yonelik inert bir ortamin kullanilmasi ve bu inert ortamin
bilesenlerinin Madde 24'e uygun olarak onaylanmasi disinda, yetistirme ortaminin
kullaniimasi yasaklanacaktir;

(b) bitki Gretim materyalinin organik olmasi kosuluyla, temiz suya daldirmak da dahil
olmak Uzere hindiba baglarinin elde edilmesi. Bir yetistirme ortaminin kullanimina
sadece bilesenlerinin 24. Maddeye uygun olarak yetkilendiriimesi halinde izin
verilecektir.

1.4. By way of derogation from point 1.1, the following practices shall be allowed:

(a) growing plants for the production of ornamentals and herbs in pots to be sold
together with the pot to the final consumer;

(b) growing seedlings or transplants in containers for further transplanting.

1.4. Madde 1.1'den istisna olarak, asagidaki uygulamalara izin verilecektir:
(a) nihai tiketiciye saksi ile birlikte satilmak Gizere saksida sus bitkileri ve sifali ot Gretimi
icin bitki yetistiriimesi;

(b) daha sonra nakledilmek lizere kaplarda fide veya fidan yetistiriimesi.

1.5. By way of derogation from point 1.1, growing crops in demarcated beds shall only
be allowed for the surfaces that have been certified as organic for that practice before
28 June 2017 in Finland, Sweden and Denmark. No extension of those surfaces shall
be permitted.

That derogation shall expire on 31 December 2031.

By 31 December 2026, the Commission shall present a report to the European
Parliament and the Council on the use of demarcated beds in organic agriculture. That
report may be accompanied, where appropriate, by a legislative proposal on the use of

1.5. Madde 1.1'den istisna olarak, sinirlandiriimis yataklarda Uriin yetistiriimesine
yalnizca Finlandiya, Isve¢ ve Danimarka'da 28 Haziran 2017 tarihinden &énce bu
uygulama igin organik olarak sertifikalandinimis ylzeyler igin izin verilecektir. Bu
yuzeylerin genigletiimesine izin verilmeyecektir.

Bu derogasyon 31 Aralik 2031 tarihinde sona erecektir.

31 Aralik 2026 tarihine kadar Komisyon, Avrupa Parlamentosu ve Konsey'e organik
tarimda sinirlandirilmis yataklarin kullanimina iligkin bir rapor sunacaktir. Bu rapora,
uygun oldugu hallerde, organik tarimda sinirlandiriimis yataklarin kullanimina iliskin bir
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demarcated beds in organic agriculture.

yasa teklifi eslik edebilir.

1.6. All plant production techniques used shall prevent or minimise any contribution to
the contamination of the environment.

1.6. Kullanilan tim bitkisel tretim teknikleri cevrenin kirlenmesine katkida bulunmamal
veya bunu en aza indirmelidir.

1.7. Conversion

1.7. Gegis slireci

1.7.1. For plants and plant products to be considered as organic products, the production
rules laid down in this Regulation shall have been applied with respect to the parcels
during a conversion period of at least two years before sowing, or, in the case of
grassland or perennial forage, during a period of at least two years before its use as
organic feed, or, in the case of perennial crops other than forage, during a period of at
least three years before the first harvest of organic products.

1.7.1. Bitkiler ve bitkisel Urunlerin organik Urin olarak kabul edilebilmesi i¢in, bu
Ydénetmelikte belirtilen Gretim kurallari, ekimden dnce en az iki yillik bir gegis sureci
boyunca veya otlak veya ¢ok yillik yemler s6z konusu oldugunda, organik yem olarak
kullaniimasindan énce en az iki yillik bir siire boyunca veya yem disindaki ¢ok yillik
Uriinler s6z konusu oldugunda, organik Urtinlerin ilk hasadindan énce en az (g yillik bir
sure boyunca parsellerle ilgili olarak uygulanmis olmalidir.

1.7.2. Where the land or one or more parcels thereof have been contaminated with
products or substances not authorised for use in organic production, the competent
authority may decide to extend the conversion period for the land or parcels concerned
beyond the period referred to in point 1.7.1.

1.7.2. Arazi veya bir veya daha fazla parselin organik Uretimde kullanimina izin
verilmeyen Uriin veya maddelerle kirlenmig olmasi halinde, yetkili makam ilgili arazi veya
parseller igin gecis sirecini madde 1.7.1'de atifta bulunulan sirenin 6tesine uzatmaya
karar verebilir.

1.7.3. In the case of treatment with a product or a substance not authorised for use in
organic production, the competent authority shall require a new conversion period in
accordance with point 1.7.1.

That period may be shortened in the following two cases:

(a) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production
as part of a compulsory control measure for pests or weeds, including quarantine
organisms or invasive species, imposed by the competent authority of the Member State
concerned,;

(b) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production
as part of scientific tests approved by the competent authority of the Member State
concerned.

1.7.3. Organik Uretimde kullanimina izin verilmeyen bir triin veya madde ile muamele
durumunda, yetkili otorite madde 1.7.1'e uygun olarak yeni bir gegcis slreci talep
edecektir.

Bu sure asagidaki iki durumda kisaltilabilir:

(a) ligili Uye Devletin yetkili otoritesi tarafindan uygulanan karantina organizmalari veya
istilaci turler de dahil olmak Uzere zararlilar veya yabani otlar igin zorunlu bir kontrol
onleminin bir pargasi olarak organik Uretimde kullanimina izin verilmeyen bir Urtin veya
madde ile muamele;

(b) ilgili Uye Devletin yetkili otoritesi tarafindan onaylanan bilimsel testlerin bir pargasi
olarak organik Gretimde kullanimina izin verilmeyen bir trlin veya madde ile muamele.

1.7.4. In the cases referred to in points 1.7.2 and 1.7.3, the length of the conversion
period shall be fixed taking into account the following requirements:

(a) the process of degradation of the product or substance concerned must guarantee,
at the end of the conversion period, an insignificant level of residues in the soil and, in
the case of a perennial crop, in the plant;

(b) the harvest following the treatment may not be placed on the market as organic or
in-conversion products.

1.7.4. Madde 1.7.2 ve 1.7.3'te belirtilen durumlarda, gegis slrecinin uzunlugu asagidaki
gereklilikler dikkate alinarak belirlenir:

(a) ilgili Griin veya maddenin bozunma stireci, gegis slrecinin sonunda toprakta ve ¢ok
yillik bir riin sz konusu oldugunda bitkide 6nemsiz dizeyde kalinti kalmasini garanti
etmelidir;

(b) uygulamay! takip eden hasat, organik veya gegis Uriinii olarak piyasaya suriilemez.

1.7.4.1. Member States shall inform the Commission and the other Member States of
any decision taken by them which lays down compulsory measures related to treatment
with a product or a substance not authorised for use in organic production.

1.7.4.1. Uye Devletler, organik (iretimde kullanimina izin verilmeyen bir {riin veya
madde ile muameleye iligkin zorunlu tedbirleri belirleyen her tirli karar hakkinda
Komisyonu ve diger Uye Devletleri bilgilendirecektir.

1.7.4.2. In the case of treatment with a product or a substance which is not authorised
for use in organic production, point 1.7.5(b) shall not apply.

1.7.4.2. Organik uretimde kullanimina izin verilmeyen bir Griin veya madde ile muamele
durumunda, madde 1.7.5(b) uygulanmayacaktir.
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1.7.5. In the case of land associated with organic livestock production:

(a) the conversion rules shall apply to the whole area of the production unit on which
animal feed is produced;

(b) notwithstanding point (a), the conversion period may be reduced to one year for
pasturages and open air areas used by non-herbivore species.

1.7.5. Organik hayvancilik tretimi ile iligkili arazi s6z konusu oldugunda:

(a) gecis sureci kurallari, hayvan yeminin Uretildigi Gretim biriminin tim alani i¢in gegerli
olacaktir;

(b) (a) bendine bakilmaksizin, otgul olmayan turler tarafindan kullanilan meralar ve agik
hava alanlari i¢in geis sureci bir yila indirilebilir.

1.8. Origin of plants including plant reproductive material

1.8. Bitki tretim materyali de dahil olmak Uizere bitkilerin kokeni

1.8.1. For the production of plants and plant products other than plant reproductive
material, only organic plant reproductive material shall be used.

1.8.1. Bitki Uretim materyali digindaki bitki ve bitkisel Urinlerin Uretimi icin sadece
organik bitki Gretim materyali kullanilacaktir.

1.8.2. To obtain organic plant reproductive material to be used for the production of
products other than plant reproductive material, the mother plant and, where relevant,
other plants intended for plant reproductive material production shall have been
produced in accordance with this Regulation for at least one generation, or, in the case
of perennial crops, for at least one generation during two growing seasons.

1.8.2. Bitki uretim materyali digindaki Urtnlerin Uretiminde kullanilacak organik bitki
Uretim materyali elde etmek icin, ana bitki ve ilgili oldugu durumlarda, bitki Gretim
materyali Uretimi icin amaglanan diger bitkiler, en az bir nesil boyunca veya ¢ok yillik
Urtinler s6z konusu oldugunda, iki buyiime sezonu boyunca en az bir nesil boyunca bu
Yonetmelige uygun olarak Uretilmis olmahdir.

1.8.3. When choosing organic plant reproductive material, operators shall give
preference to organic plant reproductive material suitable for organic agriculture.

1.8.3. Organik bitki Gretim materyali segerken, operatorler organik tarima uygun organik
bitki Uretim materyalini tercih etmelidir.

1.8.4. For the production of organic varieties suitable for organic production, the organic
breeding activities shall be conducted under organic conditions and shall focus on
enhancement of genetic diversity, reliance on natural reproductive ability, as well as
agronomic performance, disease resistance and adaptation to diverse local soil and
climate conditions.

All multiplication practices except meristem culture shall be carried out under certified
organic management.

1.8.4. Organik Uretime uygun organik gesitlerin Uretimi igin, organik i1slah faaliyetleri
organik kosullar altinda yurutilecek ve genetik cesitliligin artirimasina, dogal Uretim
yetenegdine glivenilmesine, ayrica agronomik performansa, hastaliklara dayanikliliga ve
farkli yerel toprak ve iklim kosullarina adaptasyona odaklanacaktir.

Meristem kilturd digindaki tim c¢ogaltma uygulamalari sertifikali organik yonetim
altinda gergeklestirilecektir.

1.8.5. Use of in-conversion and non-organic plant reproductive material.

1.8.5. Gegis slrecinde olan ve organik olmayan bitki Gretim materyallerinin kullanimi.

1.8.5.1. By way of derogation from point 1.8.1, where the data collected in the database
referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) show that the
qualitative or quantitative needs of the operator regarding relevant organic plant
reproductive material are not met, the operator may use in-conversion plant reproductive
material in accordance with Article 10(4), second subparagraph, point (a), or plant
reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6.

In addition, in case of a lack of availability of organic seedlings, ‘in- conversion
seedlings’, marketed in compliance with Article 10(4), second subparagraph, point (a),
may be used when grown as follows:

(a) through a cultivation cycle from seeds to final seedling lasting at least 12 months on
aland parcel that, during that same period, has completed a conversion period of at least
12 months; or

(b) on an organic or in-conversion land parcel or in containers if covered by the
derogation referred to in point 1.4, provided that the seedlings have originated from in-
conversion seeds, harvested from a plant grown on a land parcel that has completed a

1.8.5.1. 1Madde 1.8.1'e istisna olarak, Madde 26(1)'de atifta bulunulan veri tabaninda
toplanan verilerin veya Madde 26(2)'de atifta bulunulan sistemlerin operatérin ilgili
organik bitki Uretim materyaline iliskin niteliksel veya niceliksel ihtiyaglarinin
karsilanmadigini géstermesi halinde, operator Madde 10(4), ikinci alt paragraf, (a) bendi
uyarinca gegis Urtini bitki Gretim materyalini veya Madde 1.8.6 uyarinca izin verilen bitki
Uretim materyalini kullanabilir.

Buna ek olarak, organik fidelerin bulunmamasi durumunda, Madde 10(4), ikinci alt
paragraf, (a) bendine uygun olarak pazarlanan 'gegcis Urtini fideler' asagidaki sekilde
yetistirildiginde kullanilabilir:

(a) tohumdan son fideye kadar en az 12 ay suiren bir yetistirme déngiisi boyunca, ayni
sure zarfinda en az 12 aylik bir gegis slrecini tamamlamis bir arazi parselinde; veya

(b) fidelerin en az 12 aylik bir gegis slirecini tamamlamis bir arazi parselinde yetistirilen
bir bitkiden hasat edilen gegis siirecindeki tohumlardan elde edilmis olmasi kosuluyla,
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conversion period of at least 12 months.

Where organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive
material authorised in accordance with point 1.8.6 is not available in sufficient quality or
quantity to fulfil the operator's needs, competent authorities may authorise the use of
non-organic plant reproductive material subject to points 1.8.5.3 to 1.8.5.8.

Such individual authorisation shall be issued only in one of the following situations:

(a) where no variety of the species that the operator wants to obtain is registered in the
database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2);

(b) where no operator who markets plant reproductive material, is able to deliver the
relevant organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive
material authorised in accordance with point 1.8.6 in time for sowing or planting in
situations where the user has ordered the plant reproductive material in reasonable time
to allow the preparation and supply of organic or in-conversion plant reproductive
material or of plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6;

(c) where the variety that the operator wants to obtain is not registered as organic or in-
conversion plant reproductive material or as plant reproductive material authorised in
accordance with point 1.8.6 in the database referred to in Article 26(1) or the systems
referred to Article 26(2) and the operator is able to demonstrate that none of the
registered alternatives of the same species are appropriate in particular to the agronomic
and pedo-climatic conditions and necessary technological properties for the production
to be obtained;

(d) where it is justified for use in research, test in small-scale field trials, for variety
conservation purposes of for product innovation and agreed by the competent authorities
of the Member State concerned.

Prior to requesting any such authorisation, operators shall consult the database referred
to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) in order to verify whether
relevant organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive
material authorised in accordance with point 1.8.6 is available and thus whether their
request is justified.

When in compliance with Article 6 (i) operators may use both organic and in-conversion
plant reproductive material obtained from their own holding, irrespective of the qualitative
and quantitative availability according to the database referred to in Article 26(1) or the
system referred to in point (a) of Article 26(2).

madde 1.4'te atifta bulunulan derogasyon kapsamindaysa organik veya gecis
surecindeki bir arazi parselinde veya konteynerlerde.

Organik veya gegis UrtnU bitki UGretim materyalinin veya madde 1.8.6 uyarinca izin
verilen bitki Gretim materyalinin operatorin ihtiyaglarini kargilamak igin yeterli kalite veya
miktarda mevcut olmadidi durumlarda, yetkili makamlar madde 1.8.5.3 ila 1.8.5.8'e tabi
olarak organik olmayan bitki Gretim materyalinin kullanimina izin verebilir.

Bu tir bireysel izinler sadece asagidaki durumlardan birinde verilecektir:

(a) operatoriin elde etmek istedigi tirin higbir gesidinin Madde 26(1)'de atifta bulunulan
veri tabaninda veya Madde 26(2)'de atifta bulunulan sistemlerde kayitli olmamasi;

(b) Bitki Uretim materyali pazarlayan higbir operatérin ilgili organik veya gecis Grtnu
bitki Uretim materyalini veya madde 1.8.6 uyarinca yetkilendirilmis bitki Uretim
materyalini ekim veya dikim igin zamaninda teslim edemedigi durumlarda, kullanicinin
organik veya gegis Urinu bitki Gretim materyalinin veya madde 1.8.6 uyarinca
yetkilendirilmis bitki Uretim materyalinin hazirlanmasina ve tedarik edilmesine izin
verecek makul bir surre iginde bitki tGretim materyali siparis ettigi durumlarda;

(c) operatoriin elde etmek istedigi cesidin Madde 26(1)'de atifta bulunulan veri
tabaninda veya Madde 26(2)'de atifta bulunulan sistemlerde organik veya gecis urini
bitki dUretim materyali veya Madde 1.8.6 uyarinca yetkilendirilmis bitki Gretim materyali
olarak kayith olmamasi ve operatoriin ayni tiriin kayith alternatiflerinden higbirinin
Ozellikle agronomik ve pedo-klimatik kosullara ve elde edilecek Uretim igin gerekli
teknolojik 6zelliklere uygun olmadigini gosterebilmesi;

(d) aragtirma, kigik Olcekli tarla denemelerinde test, Griin yeniligi icin gesit koruma
amagl kullanim icin gerekgelendirildigi ve ilgili Uye Devletin yetkili makamlari tarafindan
kabul edildigi durumlarda.

Bu tir bir izin talebinde bulunmadan 6nce, operatériler Madde 26(1)'de atifta bulunulan
veri tabanina veya Madde 26(2)'de atifta bulunulan sistemlere bagvurarak ilgili organik
veya gegis surecindeki bitki Uretim materyalinin veya Madde 1.8.6 uyarinca izin verilen
bitki Gretim materyalinin mevcut olup olmadigini ve dolayisiyla taleplerinin hakh olup
olmadigini dogrulayacaktir.

Madde 6 (i) ile uyumlu oldugunda,operatorler, Madde 26(1)'de atifta bulunulan veri
tabanina veya Madde 26(2)'nin (a) bendinde atifta bulunulan sisteme goére niteliksel ve
niceliksel mevcudiyete bakilmaksizin, kendi isletmelerinden elde edilen hem organik
hem de gegci siireci bitki Gretim materyalini kullanabilirler.

1.8.5.2. By way of derogation from point 1.8.1, operators in third countries may use in-
conversion plant reproductive material in accordance with Article 10(4), second
subparagraph, point (a), or plant reproductive material authorised in accordance with
point 1.8.6 when organic plant reproductive material is justified to be not available in
sufficient quality or quantity in the territory of the third country in which the operator is
located.

Without prejudice to relevant national rules, operators in third countries may use both

1.8.5.2. Madde 1.8.1'e istisna olarak, tglincu ulkelerdeki operatérler Madde 10(4), ikinci
alt paragraf, (a) bendine uygun olarak gegis trlina bitki Gretim materyalini veya organik
bitki Gretim materyalinin operatériin bulundugu Gglinci Ulke topraklarinda yeterli kalite
veya miktarda bulunmadidinin gerekgelendirildigi durumlarda Madde 1.8.6'ya uygun
olarak izin verilen bitki Uretim materyalini kullanabilir.

llgili ulusal kurallar sakli kalmak kaydiyla, (giincii (lkelerdeki operatdrler kendi
isletmelerinden elde edilen hem organik hem de gecis Urind bitki dGretim materyalini
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organic and in-conversion plant reproductive material obtained from their own holding.

Control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46(1) may
authorise operators in third countries to use non-organic plant reproductive material in
an organic production unit, when organic or in-conversion plant reproductive material or
plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is not available in
sufficient quality or quantity in the territory of the third country in which the operator is
located, under the conditions laid down in points 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 and 1.8.5.8.

kullanabilirler.

Madde 46(1) uyarinca taninan kontrol makamlari veya kontrol kuruluslari, madde
1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 ve 1.8.5.8'de belirtilen kosullar altinda, operatériin bulundugu
Uclincl Ulke topraklarinda organik veya gegis Urini bitki Uretim materyalinin veya
madde 1.8.6 uyarinca izin verilen bitki Gretim materyalinin yeterli kalite veya miktarda
bulunmamasi halinde, tG¢lincu Ulkelerdeki operatorlere organik tretim biriminde organik
olmayan bitki Uretim materyali kullanma izni verebilir.

1.8.5.3. Non-organic plant reproductive material shall not be treated after harvest with
plant protection products other than those authorised for the treatment of plant
reproductive material in accordance with Article 24(1) of this Regulation, unless chemical
treatment has been prescribed in accordance with Regulation (EU) 2016/2031 for
phytosanitary purposes by the competent authorities of the Member State concerned for
all varieties and heterogeneous material of a given species in the area in which the plant
reproductive material is to be used.

Where the non-organic plant reproductive material treated with the prescribed chemical
treatment referred to in the first paragraph is used, the parcel on which the treated plant
reproductive material is growing shall be subject, where appropriate, to a conversion
period as provided in points 1.7.3 and 1.7 .4.

1.8.5.3. Organik olmayan bitki Uretim materyali, bitki Gretim materyalinin kullanilacagi
alanda belirli bir tiiriin tim cesitleri ve heterojen materyali icin ilgili Uye Devletin yetkili
makamlari tarafindan bitki saghgi amaciyla 2016/2031 (AB) sayih Tizik uyarinca
kimyasal islem 6ngoérilmedikge, hasattan sonra bu Tizigin 24(1) maddesi uyarinca
bitki Gretim materyalinin islenmesi icin izin verilenler digindaki bitki koruma Urtnleriyle
islenmeyecektir.

Birinci paragrafta atifta bulunulan 6ngorilen kimyasal islemle islem gérmis organik
olmayan bitki Uretim materyalinin kullanildigi durumlarda, islem gérmus bitki Gretim
materyalinin yetistigi parsel, uygun oldudu hallerde, madde 1.7.3 ve 1.7.4'te belirtildigi
sekilde bir gegis slrecine tabi tutulacaktir.

1.8.5.4. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be
obtained before the sowing or planting of the crop.

1.8.5.4. Organik olmayan bitki tretim materyalinin kullanim izni, Griinin ekiminden veya
dikiminden énce alinmahdir.

1.8.5.5. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be granted
to individual users for one season at a time, and the competent authorities, control
authority or body responsible for authorisations shall list the quantities of the authorised
plant reproductive material.

1.8.5.5. Organik olmayan bitki Gretim materyali kullanim izni bireysel kullanicilara her
seferinde bir sezon igin verilecek ve yetkili makamlar, kontrol makami veya izinlerden
sorumlu kurum izin verilen bitki Gretim materyalinin miktarlarini listeleyecektir.

1.8.5.6. The competent authorities of the Member States shall create an official list of
species, subspecies or varieties (grouped if applicable) for which it is established that
organic or in-conversion plant reproductive material is available in sufficient quantities
and for the appropriate varieties in their territory. No authorisations shall be issued for
the species, subspecies or varieties included in that list in the territory of the Member
State concerned pursuant to point 1.8.5.1 unless these are justified by one of the
purposes referred to in point 1.8.5.1(d). If the quantity or quality of organic or in-
conversion plant reproductive material available for a species, subspecies or variety on
the list turns out to be insufficient or inappropriate, due to exceptional circumstances, the
competent authorities of the Member States may remove a species, subspecies or
variety from the list.

The competent authorities of the Member States shall keep their list updated on an
annual basis and shall make that list publicly available.

By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent authorities
of the Member States shall transmit to the Commission and to the other Member States
the link to the internet website where the updated list is made publicly available. The
Commission shall publish the links to the national updated lists on a dedicated website.

1.8.5.6. Uye Devletlerin yetkili makamlari, kendi topraklarinda organik veya gegis Griinii
bitki Gretim materyalinin yeterli miktarlarda ve uygun cesitler icin mevcut oldugu tespit
edilen tlrlerin, alt tlrlerin veya cgesitlerin (varsa gruplandiriimig) resmi bir listesini
olusturacaktir. Madde 1.8.5.1(d)'de belirtilen amaglardan biri ile gerekgelendiriimedigi
siirece, madde 1.8.5.1 uyarinca ilgili Uye Devletin topraklarinda bu listede yer alan
turler, alt tirler veya cesitler igin izin verilmeyecektir. Listedeki bir tur, alttir veya cesit
icin mevcut organik veya gegis Urlinl bitki Uretim materyalinin miktar veya kalitesinin
istisnai durumlar nedeniyle yetersiz veya uygunsuz oldugu ortaya gikarsa, Uye
Devletlerin yetkili makamlari bir tiirQ, alttliri veya gesidi listeden gikarabilir.

Uye Devletlerin yetkili makamlari listelerini yillik bazda giincel tutacak ve bu listeyi
kamuya agik hale getirecektir.

Her yil 30 Haziran'a kadar ve ilk kez 30 Haziran 2022'ye kadar, Uye Devletlerin yetkili
makamlari Komisyon'a ve diger Uye Devletlere giincellenmis listenin kamuya acik hale
getirildigi internet sitesinin baglantisini iletir. Komisyon, ulusal glincellenmig listelerin
baglantilarini 6zel bir internet sitesinde yayinlar.
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1.8.5.7. By way of derogation from point 1.8.5.5, the competent authorities of the Member
States may annually grant a general authorisation to all operators concerned for the use
of:

(a) a given species or subspecies when and in so far as no variety is registered in the
database referred to in Article 26(1) or the system referred to in point (a) of Article 26(2);

(b) for a given variety when and in so far as the conditions laid down in point 1.8.5.1(c)
are fulfilled.

When using a general authorisation, operators shall keep records of the quantity used
and competent authority responsible for authorisations shall list the quantities of
authorised non-organic plant reproductive material.

The competent authorities of the Member States shall keep the list of species,
subspecies or varieties for which a general authorisation is issued updated on an annual
basis and shall make that list publicly available.

By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent authorities
of the Member States shall transmit to the Commission and to the other Member States
the link to the internet website where the updated list is made publicly available. The
Commission shall publish the links to the national updated lists on a dedicated website.

1.8.5.7. Madde 1.8.5.5'ten istisna olarak, Uye Devletlerin yetkili makamlari her yil ilgili
tim operatérlere asagdidakilerin kullanimi igin genel bir izin verebilir

(a) 26(1) maddesinde atifta bulunulan veri tabanina veya 26(2) maddesinin (a)
bendinde atifta bulunulan sisteme herhangi bir gesit kaydedilmediginde ve
kaydedilmedigi suirece belirli bir tiir veya alt tur;

(b) Madde 1.8.5.1(c)'de belirtilen kosullar yerine getirildiginde ve getirildigi 6lgtide belirli
bir gesit igin.

Genel bir izin kullanirken, operatérler kullanilan miktarin kayitlarini tutacak ve
izinlerden sorumlu yetkili makam izin verilen organik olmayan bitki Gretim materyalinin
miktarlarini listeleyecektir.

Uye Devletlerin yetkili makamlari, genel izin verilen tiirlerin, alt tiirlerin veya gesitlerin
listesini yilhk bazda glincel tutacak ve bu listeyi kamuya acik hale getirecektir.

Her yil 30 Haziran'a kadar ve ilk kez 30 Haziran 2022'ye kadar, Uye Devletlerin yetkili
makamlari Komisyon'a ve diger Uye Devletlere giincellenmis listenin kamuya agik hale
getirildigi internet sitesinin baglantisini iletir. Komisyon, ulusal gliincellenmis listelerin
baglantilarini 6zel bir internet sitesinde yayinlar.

1.8.5.8. Competent authorities shall not authorise the use of non-organic seedlings in
the case of seedlings of species that have a cultivation cycle completed in one growing
season, from the transplantation of the seedling to the first harvest of product.

1.8.5.8. Yetkili makamlar, fidenin naklinden Griiniin ilk hasadina kadar bir yetistirme
sezonunda tamamlanan bir yetistirme donglsune sahip tirlerin fideleri s6z konusu
oldugunda organik olmayan fidelerin kullanimina izin vermeyecektir.

1.8.6. Competent authorities or, where appropriate, control authorities or control bodies
recognised in accordance with Article 46(1) may authorise operators producing plant
reproductive material for use in organic production to use non-organic plant reproductive
material, when mother plants or, where relevant, other plants intended for the production
of plant reproductive material and produced in compliance with point 1.8.2 are not
available in sufficient quantity or quality, and to place such material on the market for use
in organic production provided that the following conditions are met:

(a) the non-organic plant reproductive material used has not been treated after harvest
with plant protection products other than those authorised in accordance with Article
24(1) of this Regulation, unless chemical treatment has been prescribed in accordance
with Regulation (EU) 2016/2031 for phytosanitary purposes by the competent authorities
of the Member State concerned for all varieties and heterogeneous material of a given
species in the area in which the plant reproductive material is to be used. Where non-
organic plant reproductive material treated with such prescribed chemical treatment is
used, the land parcel on which the treated plant reproductive material is growing shall
be subject, where appropriate, to a conversion period as provided in points 1.7.3 and
1.7.4;

(b) the non-organic plant reproductive material used is not a seedling of species that
have a cultivation cycle completed in one growing season, from the transplantation of
the seedling to the first harvest of product;

1.8.6. Yetkili otoriteler veya uygun oldugu hallerde Madde 46(1) uyarinca taninan kontrol
otoriteleri veya kontrol kuruluglari, organik Uretimde kullanilmak Uzere bitki Uretim
materyali Ureten operatorlere, ana bitkilerin veya ilgili oldugu hallerde bitki Gretim
materyali Uretimi icin amaglanan ve madde 1.8.2 uyarinca uretilen diger bitkilerin yeterli
miktar veya kalitede bulunmadigi hallerde organik olmayan bitki Gretim materyali
kullanma ve agagidaki kosullarin karsilanmasi kaydiyla bu materyali organik Uretimde
kullaniimak Uzere piyasaya surme izni verebilir:

(a) Kullanillan organik olmayan bitki dretim materyali, bitki Gretim materyalinin
kullanilacag: alandaki belirli bir tiiriin tiim gesitleri ve heterojen materyali icin ilgili Uye
Devletin yetkili makamlari tarafindan bitki saghgi amaciyla (AB) 2016/2031 sayih Tuzuk
uyarinca kimyasal iglem o©ngoérilmedikge, hasattan sonra bu Yonetmeligin 24(1)
Maddesine uygun olarak izin verilenler diginda bitki koruma durlnleri ile islem
gormemistir. Bu tir 6ngorilen kimyasal islemle muamele edilmis organik olmayan bitki
Uretim materyalinin kullanildigi durumlarda, islem gormis bitki Uretim materyalinin
yetistidi arazi parseli, uygun oldugu hallerde, madde 1.7.3 ve 1.7 .4'te belirtildigi sekilde
bir gecis dénemine tabi tutulacaktir;

(b) kullanilan organik olmayan bitki Gretim materyali, fidenin naklinden ilk Griin hasadina
kadar bir yetistirme sezonunda tamamlanan bir yetistirme déngustine sahip tirlerin
fidesi degildir;
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(c) the plant reproductive material is grown in compliance with all other relevant organic
plant production requirements;

(d) the authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be obtained
before that material is sown or planted;

(e) the competent authority, control authority or control body responsible for the
authorisation shall grant the authorisation only to individual users and for one season at
a time, and shall list the quantities of the authorised plant reproductive material;

(f) by way of derogation from point (e), the competent authorities of the Member States
may annually grant a general authorisation for the use of a given species or subspecies
or variety of non-organic plant reproductive material and make the list of species,
subspecies or varieties publicly available and keep it updated on an annual basis. In that
case, those competent authorities shall list the quantities of authorised non-organic plant
reproductive material;

(g) the authorisations granted in accordance with this paragraph shall expire on 31
December 2036.

By 30 June of each year, and for the first time by 30 June 2023, the competent
authorities of the Member States shall notify the Commission and the other Member
States of the information on the authorisations granted in accordance with the first
paragraph.

Operators who produce and market the plant reproductive material produced in
accordance with the first paragraph shall be allowed to make public, on a voluntary basis,
the relevant specific information on the availability of such plant reproductive material in
the national systems established in accordance with Article 26(2). Operators that opt to
include such information shall ensure that the information is updated regularly, and is
withdrawn from the national systems once the plant reproductive material is no longer
available. When relying on the general authorisation referred to in point (f), operators
shall keep records of the quantity used.

(c) bitki Gretim materyalinin diger tim ilgili organik bitki Gretim gerekliliklerine uygun
olarak yetigtiriimesi;

(d) organik olmayan bitki Gretim materyalini kullanma izni, bu materyal ekiimeden veya
dikilmeden o6nce alinacaktir;

(e) Yetkili makam, kontrol makami veya kontrol organi, izni yalnizca bireysel
kullanicilara ve bir defada bir sezon igin verecek ve izin verilen bitki tGretim materyalinin
miktarlarini listeleyecektir;

(f) (e) bendinden farkli olarak, Uye Devletlerin yetkili makamlari, belirli bir tiriin veya
alt tirin veya organik olmayan bitki tGretim materyali ¢esidinin kullanimi igin yillik olarak
genel bir izin verebilir ve tlrlerin, alt tirlerin veya gesitlerini kamuya agik hale getirir ve
yillik olarak guncel tutar. Bu durumda yetkili makamlar, izin verilen organik olmayan bitki
Uretim materyalinin miktarlarini listeleyeceklerdir;;

(g) Bu paragraf uyarinca verilen yetkilerin suresi 31 Aralik 2036 tarihinde sona
erecektir.

Uye Devletlerin yetkili makamlari, her yilin 30 Haziran tarihine kadar ve ilk kez 30
Haziran 2023 tarihine kadar, birinci paragraf uyarinca verilen izinlere iligkin bilgileri
Komisyona ve diger Uye Devletlere bildirecektir.

Birinci paragrafa uygun olarak uretilen bitki UGretim materyalini Ureten ve pazarlayan
operatorlerin, bu tur bitki Gretim materyalinin 26(2). Madde uyarinca olusturulan ulusal
sistemlerde mevcudiyetine iliskin ilgili 6zel bilgileri génulli olarak kamuya duyurmasina
izin verilir. Bu tir bilgileri eklemeyi tercih eden operatorler, bilgilerin dizenli olarak
glncellenmesini saglayacak ve bitki tretim materyali artik mevcut olmadiginda ulusal
sistemlerden geri ¢ekilecektir. (f) bendinde belirtilen genel izne dayanarak, operatérler
kullanilan miktarin kayitlarini tutacaklardir.

1.9. Soil management and fertilisation

1.9. Toprak yénetimi ve glibreleme

1.9.1. In organic plant production, tillage and cultivation practices shall be used that
maintain or increase soil organic matter, enhance soil stability and soil biodiversity, and
prevent soil compaction and soil erosion.

1.9.1. Organik bitkisel uretimde, toprak organik maddesini koruyan veya artiran, toprak
stabilitesini ve toprak biyogesitliligini artiran ve toprak sikismasini ve toprak erozyonunu
onleyen toprak isleme ve yetistirme uygulamalari kullaniimalidir.

1.9.2. The fertility and biological activity of the soil shall be maintained and increased:

(a) except in the case of grassland or perennial forage, by the use of multiannual crop
rotation including mandatory leguminous crops as the main or cover crop for rotating
crops and other green manure crops;

(b) in the case of greenhouses or perennial crops other than forage, by the use of short-
term green manure crops and legumes as well as the use of plant diversity; and

(c) in all cases, by the application of livestock manure or organic matter, both preferably

1.9.2. Topragin verimliligi ve biyolojik aktivitesi korunacak ve artirilacaktir:

(a) otlak veya ¢ok yillik yem bitkileri hari¢ olmak lzere, donisimli ekinler ve diger yesil
glbre ekinleri icin ana veya o6rtl ekini olarak zorunlu baklagil ekinlerini iceren ¢ok yillik
ekin rotasyonunun kullaniimasi;

(b) seralar veya yem bitkileri digindaki ¢ok yillik trilinler s6z konusu oldugunda, kisa
sureli yesil gubre bitkileri ve baklagillerin yani sira bitki ¢esitliliginin kullaniimasi ve

(c) her durumda, organik uretimden elde edilen ciftlik hayvani gibresi veya organik
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composted, from organic production.

madde, her ikisi de tercihen kompostlanmis, uygulanarak.

1.9.3. Where the nutritional needs of plants cannot be met by the measures provided for
in points 1.9.1 and 1.9.2, only fertilisers and soil conditioners that have been authorised
pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used, and only to the extent
necessary. Operators shall keep records of the use of those products, including the date
or dates on which each product was used, the name of the product, the amount applied
and the crop and parcels concerned.

1.9.3. Bitkilerin besin ihtiyaglarinin Madde 1.9.1 ve 1.9.2'de belirtilen 6nlemlerle
karsilanamadigi durumlarda, sadece Madde 24 uyarinca organik Uretimde kullanimina
izin verilen glbreler ve toprak dizenleyicileri ve sadece gerekli oldugu olglide
kullaniimalidir. isletmeciler, her bir riiniin kullanildigi tarih veya tarihler, riiniin adi,
uygulanan miktar ve ilgili riin ve parseller de dahil olmak tzere bu Urunlerin kullanimina
iliskin kayitlari tutmalidir.

1.9.4. The total amount of livestock manure, as defined in Directive 91/676/EEC, used
in the in-conversion and organic production units shall not exceed 170 kg of nitrogen per
year/hectare of agricultural area used. That limit shall only apply to the use of farmyard
manure, dried farmyard manure and dehydrated poultry manure, composted animal
excrement, including poultry manure, composted farmyard manure and liquid animal
excrement.

1.9.4. 91/676/EEC sayili Direktifte tanimlandidi Gzere, gecis surecinde ve organik tretim
birimlerinde kullanilan toplam hayvan gubresi miktari, kullanilan tarimsal alanin hektari
basina yilda 170 kg azotu agsmayacaktir. Bu sinir sadece iftlik glibresi, kurutulmus giftlik
glbresi ve kurutulmus kimes hayvani gubresi, kimes hayvani glbresi dahil
kompostlanmis hayvan digkisi, kompostlanmis giftlik glibresi ve sivi hayvan diskisi
kullanimi igin gecerli olacaktir.

1.9.5. Operators of agricultural holdings may establish written cooperation agreements
exclusively with operators of other agricultural holdings and undertakings which comply
with the organic production rules, for the purpose of spreading surplus manure from
organic production units. The maximum limit referred to in point 1.9.4 shall be calculated
on the basis of all of the organic production units involved in such cooperation.

1.9.5. Tarimsal igletmelerin operatérleri, organik Uretim birimlerinden artan gibrenin
yayllmasi amaciyla, organik uUretim kurallarina uyan diger tarimsal isletmelerin ve
tesebbslerin operatérleri ile miinhasiran yazil isbirligi anlagmalari yapabilirler. Madde
1.9.4'te atifta bulunulan azami sinir, s6z konusu igbirligine dahil olan tim organik tretim
birimleri temelinde hesaplanacaktir.

1.9.6. Preparations of micro-organisms may be used to improve the overall condition of
the soil or to improve the availability of nutrients in the soil or in the crops.

1.9.6. Mikro-organizma preparatlari topragin genel durumunu iyilestirmek veya
topraktaki ya da drlnlerdeki besin maddelerinin kullanilabilirligini artirmak igin
kullanilabilir.

1.9.7. For compost activation, appropriate plant-based preparations and preparations of
micro-organisms may be used.

1.9.7. Kompost aktivasyonu igin uygun bitki bazli preparatlar ve mikro-organizma
preparatlari kullanilabilir.

1.9.8. Mineral nitrogen fertilisers shall not be used.

1.9.8. Mineral azotlu glibreler kullaniimamalidir.

1.9.9. Biodynamic preparations may be used.

1.9.9. Biyodinamik preparatlar kullanilabilir.

1.10. Pest and weed management

1.10. Zararh ve yabanci ot yonetimi

1.10.1. The prevention of damage caused by pests and weeds shall rely primarily on the
protection by:

— natural enemies,

— the choice of species, varieties and heterogeneous material,

— crop rotation,

— cultivation techniques such as biofumigation, mechanical and physical methods, and

— thermal processes such as solarisation and, in the case of protected crops, shallow
steam treatment of the soil (to a maximum depth of 10 cm).

1.10.1. Zararlilarin ve yabani otlarin neden oldugu zararin énlenmesi, 6ncelikle dogal
dismanlar tarafindan saglanan korumaya dayanacaktir:

— dogal dismanlar,

— tlr, gesit ve heterojen malzeme segimi,

— Urlin rotasyonu,

— biyofumigasyon, mekanik ve fiziksel ydntemler gibi yetistirme teknikleri ve

—Solarizasyon gibi termal islemler ve korunan Uriinler s6z konusu oldugunda topragin
sIg buharla islenmesi (maksimum 10 cm derinlige kadar).

1.10.2. Where plants cannot adequately be protected from pests by measures provided
for in point 1.10.1 or in the case of an established threat to a crop, only products and
substances authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production shall

1.10.2. Bitkilerin madde 1.10.1'de belirtlen O6nlemlerle zararlilardan yeterince
korunamadigi durumlarda veya bir Urine yoénelik yerlesik bir tehdit s6z konusu
oldugunda, yalnizca 9. ve 24. maddeler uyarinca organik uretimde kullaniimak Gzere
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be used, and only to the extent necessary. Operators shall keep records proving the
need for the use of such products, including the date or dates on which each product
was used, the name of the product, its active substances, the amount applied, the crop
and parcels concerned, and the pest or disease to be controlled.

izin verilen Urlnler ve maddeler ve yalnizca gerekli oldugu dlgtide kullanilacaktir.
Operatorler, her bir Grindn kullanildigi tarih veya tarihler, Urlinin adi, aktif maddeleri,
uygulanan miktar, ilgili Griin ve parseller ve kontrol edilecek zararl veya hastalik dahil
olmak lizere, bu tir Grinlerin kullanim ihtiyacini kanitlayan kayitlar tutacaktir.

1.10.3. In relation to products and substances used in traps or in dispensers of products
and substances other than pheromones, the traps or dispensers shall prevent the
products and substances from being released into the environment and shall prevent
contact between the products and substances and the crops being cultivated. All traps,
including pheromone traps, shall be collected after use and shall be safely disposed of.

1.10.3. Tuzaklarda veya feromon digindaki tiriin ve maddelerin dagiticilarinda kullanilan
uriin ve maddelerle ilgili olarak, tuzaklar veya dagiticilar uriin ve maddelerin ¢cevreye
salinmasini dnleyecek ve Urin ve maddeler ile yetistirilen Grlnler arasinda temasi
engelleyecektir. Feromon tuzaklari da dahil olmak Gizere tum tuzaklar kullanimdan sonra
toplanmali ve guivenli bir sekilde imha edilmelidir.

1.11. Products used for cleaning and disinfection

Only those products for cleaning and disinfection in plant production authorised pursuant
to Article 24 for use in organic production shall be used for that purpose. Operators
shall keep records of the use of those products including the date or dates on which each
product was used, the name of the product, its active substances, and the location of
such use.

1.11. Temizlik ve dezenfeksiyon igin kullanilan Urinler

Bitkisel Uretimde temizlik ve dezenfeksiyon icin sadece Madde 24 uyarinca organik
Uretimde kullanimina izin verilen rlnler bu amagla kullanilacaktir. Operatorler, her bir
Urtindn kullanildig tarih veya tarihler, Grinin adi, aktif maddeleri ve kullanim yeri de
dahil olmak Uzere bu urinlerin kullanimina iligkin kayitlari tutacaktir.

1.12. Record-keeping obligation

Operators shall keep records regarding the parcels concerned and the amount of the
harvest. In particular, operators shall keep records of any other external input used on
each parcel and, where applicable, keep available documentary evidence on any
derogation from production rules obtained in accordance with point 1.8.5.

1.12. Kayit tutma yikamliiligi

Operatorler ilgili parsellere ve hasat miktarina iliskin kayitlar tutmalidir.  Ozellikle,
operatdrler her bir parselde kullanilan diger harici girdilerin kayitlarini tutacak ve
uygulanabilir oldugu durumlarda, madde 1.8.5 uyarinca elde edilen tretim kurallarindan
herhangi bir istisnaya iliskin mevcut belgeleri saklayacaktir.

1.13. Preparation of unprocessed products

If preparation operations other than processing are carried out on plants, the general
requirements laid down in points 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 and 2.2.3 of Part IV shall apply mutatis
mutandis to such operations.

1.13. Islenmemis Uriinlerin hazirlanmasi

isleme disindaki hazirlama islemlerinin tesislerde gergeklestiriimesi halinde, Bélim
IV'in 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 ve 2.2.3 maddelerinde belirtilen genel gereklilikler bu islemlere
de uygulanir.

2. Detailed rules for specific plants and plant products

2. Belirli bitkiler ve bitkisel Urinler igin ayrintil kurallar

2.1. Rules on mushroom production

For the production of mushrooms, substrates may be used if they are composed only
of the following components:

(a) farmyard manure and animal excrement:

(i) either from organic production units or from in-conversion units in their second year
of conversion; or(ii) referred to in point 1.9.3, only when the product referred to in point
(i) is not available, provided that that farmyard manure and animal excrement do not
exceed 25 % of the weight of total components of the substrate, excluding the covering
material and any added water, before composting;

(b) products of agricultural origin, other than those referred to in point (a), from organic
production units;

(c) peat, not treated with chemical products;

2.1. Mantar uretimine iligkin kurallar

Mantar Uretimi i¢in substratlar sadece asagidaki bilesenlerden oluguyorsa kullanilabilir:

(a) ciftlik guibresi ve hayvan diskisi:

(i) organik uretim birimlerinden veya gecis surecinin ikinci yilinda gegis surecindeki
birimlerden; veya (ii) madde 1.9.3'te atifta bulunulan, sadece (i) bendinde atifta
bulunulan Grtiin mevcut olmadiginda, ¢iftlik glibresi ve hayvan diskisinin, kompostlama
oncesinde, kaplama malzemesi ve eklenen su hari¢ olmak Uzere, substratin toplam
bilesenlerinin agiriginin %25'ini asmamasi kosuluyla;

(b) organik tretim birimlerinden elde edilen (a) bendinde belirtilenler digindaki tarimsal
kokenli Urlnler;

(c) kimyasal drlnlerle islenmemis turba;
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(d) wood, not treated with chemical products after felling;

(e) mineral products referred to in point 1.9.3, water and soil.

(d) kesildikten sonra kimyasal Urlinlerle muamele ediimemis ahsap;

(e) madde 1.9.3'te belirtilen mineral uriinler, su ve toprak.

2.2. Rules concerning the collection of wild plants

The collection of wild plants and parts thereof growing naturally in natural areas, forests
and agricultural areas is considered as organic production, provided that:

(a) for a period of at least three years before the collection, those areas were not treated
with products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9 and 24
for use in organic production;

(b) the collection does not affect the stability of the natural habitat or the maintenance
of the species in the collection area.

Operators shall keep records of the period and location of the collection, the species
concerned and the quantity of wild plants collected.

2.2. Dogal alanlarda, ormanlarda ve tarim alanlarinda dogal olarak yetisen yabani
bitkilerin ve bunlarin pargalarinin toplanmasi, asagidaki kosullarin saglanmasi halinde
organik uretim olarak kabul edilir:

(a) toplamadan 6nce en az Ug¢ yillik bir stire boyunca, bu alanlar organik Uretimde
kullaniimak lzere 9. ve 24. Maddeler uyarinca izin verilenler disinda Urin veya
maddelerle muamele edilmemistir;

(b) toplamanin dogal habitatin istikrarini veya toplama alanindaki tirlerin devamliligini
etkilememesi.

isletmeciler, toplama dénemi ve yeri, ilgili tiirler ve toplanan yabani bitki miktar ile ilgili
kayitlari tutacaktir.
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ANNEX Il

COLLECTION, PACKAGING, TRANSPORT AND STORAGE OF PRODUCTS

EK Il

URUNLERIN TOPLANMASI, PAKETLENMESI, TASINMASI VE DEPOLANMASI

1. Collection of products and transport to preparation units

Operators may carry out the simultaneous collection of organic, in-conversion and non-
organic products only where appropriate measures have been taken to prevent any
possible mixture or exchange between organic, in-conversion and non-organic products
and to ensure the identification of the organic and in-conversion products. The operator
shall keep the information relating to collection days, hours, the circuit and date and time
of the reception of the products available to the control authority or control body.

1. Uriinlerin toplanmasi ve hazirlama Unitelerine taginmasi

isletmeciler organik, gegis siirecindeki ve organik olmayan Uriinlerin ayni anda
toplanmasini ancak organik, gegis siirecindeki ve organik olmayan Urlinler arasinda olasi
bir karisimi veya degisimi 6nlemek ve organik ve gecis surecindeki urinlerin
tanimlanmasini saglamak igin uygun onlemlerin alindigi durumlarda gerceklestirebilir.
Operator, toplama glnleri, saatleri, devre ve urlnlerin alindidi tarih ve saat ile ilgili bilgileri
kontrol makami veya kontrol kurulugu igin hazir bulundurur.

2. Packaging and transport of products to other operators or units

2. Urlnlerin diger operatorlere veya birimlere paketlenmesi ve taginmasi

2.1. Information to be provided

2.1. Saglanacak bilgiler

2.1.1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are
transported to other operators or units, including wholesalers and retailers, only in
appropriate packaging, containers or vehicles closed in such a manner that alteration,
including substitution, of the content cannot be achieved without manipulation or damage
of the seal and provided with a label stating, without prejudice to any other indications
required by Union law:

(a) the name and address of the operator and, where different, of the owner or seller of
the product;

(b) the name of the product;

(c) the name or the code number of the control authority or control body to which the
operator is subject; and

(d) where relevant, the lot identification mark in accordance with a marking system either
approved at national level or agreed with the control authority or control body and which
permits the linking of the lot with the records referred to in Article 34(5).

2.1.1. Operatorler, organik Uriinlerin ve gegis surecinde olan Urlnlerin, toptancilar ve
perakendeciler de dahil olmak lizere diger operatérlere veya birimlere, sadece uygun
ambalajlarda, kaplarda veya araglarda, mihir manipile edilmeden veya zarar gérmeden
icerikte ikame de dahil olmak lzere degisiklik yapilamayacak sekilde kapatiimig ve Birlik
yasalarinin gerektirdigi diger belirtilere halel getirmeksizin asagidaki hususlari belirten bir
etiketle birlikte taginmasini saglar

(a) operatérin ve farkli oldugu durumlarda Uriinin sahibinin veya saticisinin adi ve
adresi;

(b) Grindin adi;

(c) operatoriin tabi oldugu kontrol makaminin veya kontrol kurulusunun adi veya kod
numarasi; ve

(d) ilgili oldugu hallerde, ulusal diizeyde onaylanmis veya kontrol makami ya da kontrol

kurulusu ile mutabik kalinmis ve partinin Madde 34(5)te atifta bulunulan kayitlarla
iliskilendirilmesine izin veren bir isaretleme sistemine uygun olarak parti tanimlama
isareti.

2.1.2. Operators shall ensure that compound feed authorised in organic production
transported to other operators or holdings, including wholesalers and retailers, are
provided with a label stating, in addition to any other indications required by Union law:

(a) the information provided in point 2.1.1;
(b) where relevant, by weight of dry matter:

(i) the total percentage of organic feed materials;

2.1.2. Operatorler, toptancilar ve perakendeciler de dahil olmak Gzere diger operatorlere
veya isletmelere nakledilen organik Uretimde izin verilen karma yemlerin, Birlik
yasalarinin gerektirdigi diger tim gdstergelere ek olarak asagidaki hususlari belirten bir
etiketle sunulmasini saglamalidir:

(a) madde 2.1.1'de saglanan bilgiler;
(b) ilgili oldugu durumlarda, kuru madde agirligina gére

(i) organik yem maddelerinin toplam yuzdesi;
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(ii) the total percentage of in-conversion feed materials;

(iii) the total percentage of feed materials not covered by points (i) and (ii);
(iv) the total percentage of feed of agricultural origin;

(c) where relevant, the names of organic feed materials;

(d) where relevant, the names of in-conversion feed materials; and

(e) for compound feed that cannot be labelled in accordance with Article 30(6), the
indication that such feed may be used in organic production in accordance with this
Regulation.

(i) gecis Urint yem maddelerinin toplam ylzdesi;

(iiii) (i) ve (ii) maddeleri kapsamina girmeyen yem maddelerinin toplam ylizdesi;
(iv) tarimsal kdkenli yemlerin toplam ylizdesi;

(c) ilgili oldugu durumlarda, organik yem maddelerinin isimleri;

(d) ilgili oldugu durumlarda, gegis uriini yem maddelerinin adlari; ve

(e) Madde 30(6)'ya uygun olarak etiketlenemeyen karma yemler icin, s6z konusu yemin
bu Yénetmelige uygun olarak organik Uretimde kullanilabilecegine dair ibare.

2.1.3. Without prejudice to Directive 66/401/EEC, operators shall ensure that on the label
of the packaging of a mixture of fodder plant seeds containing organic and in-conversion
or non-organic seeds of certain different plant species for which an authorisation has
been issued under the relevant conditions laid down in point 1.8.5 of Part | of Annex Il to
this Regulation, information is provided on the exact components of the mixture, shown
by percentage by weight of each component species, and where appropriate varieties.

In addition to the relevant requirements under Annex IV to Directive 66/401/EEC, that
information shall include besides the indications required in the first paragraph of this
point also the list of the component species of the mixture that are labelled as organic or
in-conversion. The minimum total percentage by weight of organic and in-conversion
seeds in the mixture shall be at least 70 %.

In case the mixture contains non-organic seeds, the label shall also include the following
statement: ‘The use of the mixture is only allowed within the scope of the authorisation
and in the territory of the Member State of the competent authority which authorised the
use of this mixture in conformity with point 1.8.5 of Annex Il to Regulation (EU) 2018/848
on organic production and labelling of organic products.’

The information referred to in points 2.1.1 and 2.1.2 may be presented solely on an
accompanying document, if such a document can be undeniably linked with the
packaging, container or vehicular transport of the product. This accompanying document
shall include information on the supplier or the transporter.

2.1.3. 66/401/AET sayil Direktif'e halel getirmeksizin, operatorler, bu Yonetmeligin I
sayih EK'inin |. Bélimundn 1.8.5 maddesinde belirtilen ilgili kosullar altinda bir izin verilmig
olan belirli farkh bitki tirlerinin organik ve gecis slrecindeki veya organik olmayan
tohumlarini igceren bir yem bitkisi tohumu karigiminin ambalajinin etiketinde, her bir
bilesen tirin agirlikga ylzdesi ve uygun oldugu durumlarda cesitler ile gdsterilen
karisimin tam bilesenleri hakkinda bilgi verilmesini saglamalidir.

Bu bilgiler, 66/401/EEC sayih Direktifin Ek IV'U kapsamindaki ilgili gerekliliklere ek olarak,
bu maddenin ilk paragrafinda istenen gdstergelerin yani sira, organik veya gegis trtind
olarak etiketlenen karisimin bilesen turlerinin listesini de igermelidir. Karisimdaki organik
ve gegis surecindeki tohumlarin agirlikga minimum toplam yiizdesi en az %70 olmalidir.

Karisimin organik olmayan tohumlar icermesi durumunda, etiket asagidaki ifadeyi de
icermelidir: 'Karigimin kullanimina yalnizca izin kapsaminda ve organik Uretim ve organik
ardnlerin etiketlenmesine iliskin 2018/848 sayili Tuzugun (AB) Ek II'sinin 1.8.5 maddesine
uygun olarak bu karigimin kullanimina izin veren yetkili makamin Uye Devletinin
topraklarinda izin verilir.

Madde 2.1.1 ve 2.1.2'de atifta bulunulan bilgiler, Griiniin ambalaji, konteyneri veya
aragla nakliyesi ile inkar edilemez bir sekilde iligkilendirilebiliyorsa, yalnizca eslik eden
bir belge lGzerinde sunulabilir. Ekteki bu belge tedarik¢i veya nakliyeciye iligkin bilgileri
icermelidir.

2.2. The closing of packaging, containers or vehicles shall not be required where:

(a) the transport takes place directly between two operators, both of which are subject
to the organic control system;

(b) the transport includes only organic or only in-conversion products;

(c) the products are accompanied by a document giving the information required under
point 2.1; and

(d) both the expediting and the receiving operators keep documentary records of such
transport operations available for the control authority or control body.

2.2. Ambalajlarin, konteynerlerin veya araclarin kapatilmasi asagidaki durumlarda gerekli
olmayacaktir:

(a) Nakliye, her ikisi de organik kontrol sistemine tabi olan iki operatér arasinda
dogrudan gercgeklesiyorsa;

(b) tasima sadece organik veya sadece gegcis Urlinlerini igeriyorsa;
(c) UrGinlere madde 2.1 kapsaminda gerekli bilgileri veren bir belge eslik ediyorsa; ve

(d) hem hizlandiran hem de kabul eden operatérler, bu tir tasima islemlerine iliskin
belge kayitlarini kontrol makami veya kontrol organi igin hazir bulundurur.

3. Special rules for transporting feed to other production or preparation units or storage

3. Yemin diger Uretim veya hazirlama birimlerine veya depolama tesislerine taginmasi
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premises

When transporting feed to other production or preparation units or storage premises,
operators shall ensure that the following conditions are met:

(a) during transport, organically produced feed, in-conversion feed, and non-organic
feed are effectively physically separated;

(b) vehicles or containers which have transported non-organic products are only used
to transport organic or in-conversion products if:

(i) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, have been
carried out before commencing the transport of organic or in-conversion products and
the operators keep records of those operations;

(i) all appropriate measures are implemented, depending on the risks evaluated in
accordance with control arrangements, and where necessary, operators guarantee that
non-organic products cannot be placed on the market with an indication referring to
organic production;

(iii) the operator keeps documentary records of such transport operations available for
the control authority or control body;

(c) the transport of finished organic or in-conversion feed is separated physically or in
time from the transport of other finished products;

(d) during transport, the quantity of products at the start and each individual quantity
delivered in the course of a delivery round is recorded.

icin 6zel kurallar

Yemi diger Uretim veya hazirlama birimlerine ya da depolama tesislerine tasirken,
operatorler asagidaki kosullarin kargilandigindan emin olmalidir:

(a) tasima sirasinda, organik olarak Uretilen yem, gegis triinii yem ve organik olmayan
yem etkin bir sekilde fiziksel olarak ayrilir;

(b) organik olmayan Urinlerin tasindigi araglar veya konteynerler sadece asagidaki
durumlarda organik veya gegis sureci Urtnlerinin tasinmasi icin kullanilir:

(i) organik veya gegis Urinlerinin nakliyesine baslamadan once etkinligi kontrol edilmis
uygun temizlik &nlemlerinin alinmis olmasi ve operatdrlerin bu islemlerin kayitlarini
tutmasi;

(ii) kontrol duizenlemelerine uygun olarak degerlendirilen risklere baglh olarak tim uygun
onlemler uygulanir ve gerektiginde operatérler organik olmayan urinlerin organik tretime
atifta bulunan bir isaretle piyasaya siriilemeyecegini garanti eder;

(iii) operator, kontrol otoritesi veya kontrol organi igin bu tiir nakliye islemlerinin belgesel
kayitlarini tutar;

(c) bitmis organik veya gegis slrecindeki yemlerin nakliyesi, diger bitmis Urinlerin
nakliyesinden fiziksel olarak veya zaman olarak ayrilr;

(d) tasima sirasinda, baslangigtaki Griin miktari ve bir teslimat turu sirasinda teslim
edilen her bir bireysel miktar kaydedilir.

5. Reception of products from other operators or units

On receipt of an organic or in-conversion product, the operator shall check the closing
of the packaging, container or vehicle where it is required and the presence of the
indications provided for in Section 2.

The operator shall cross-check the information on the label referred to in Section 2 with
the information on the accompanying documents. The result of those verifications shall
be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5).

5. Diger operatérlerden veya birimlerden Grtin alimi

Operator, organik veya gegis surecindeki bir Griini teslim aldiginda, gerekli oldugu
durumlarda ambalajin, kabin veya aracin kapandigini ve Bolum 2'de 6ngdrilen
gostergelerin varligini kontrol eder.

Operator, Boélim 2'de atifta bulunulan etiket Uzerindeki bilgileri, beraberindeki
belgelerdeki bilgilerle capraz kontrol eder. Bu dogrulamalarin sonucu Madde 34(5)'te
atifta bulunulan kayitlarda agikga belirtilir.

7. Storage of products

7. Urlinlerin depolanmasi

7.1. Areas for the storage of products shall be managed in such a way as to ensure
identification of lots and to avoid any mixing or contamination with products or substances
not in compliance with the organic production rules. Organic and in-conversion products
shall be clearly identifiable at all times.

7.1. Uriinlerin depolandigi alanlar, partilerin tanimlanmasini saglayacak ve organik
uretim kurallarina uygun olmayan urin veya maddelerle herhangi bir karisim veya
kontaminasyonu 6nleyecek sekilde yonetilmelidir. Organik ve gegis strecindeki Uriinler
her zaman agikga tanimlanabilir olmalidir.

7.2. No input products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9
and 24 for use in organic production shall be stored in organic or in-conversion plant and
livestock production units.

7.2. Organik Uretimde kullaniimak Uzere 9. ve 24. Maddeler uyarinca izin verilenler
disinda higbir girdi Uriini veya madde organik veya gegis surecindeki bitkisel ve
hayvansal Uretim birimlerinde depolanmayacaktir.

7.3. Allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be stored in
agricultural and aquaculture holdings provided that they have been prescribed by a

7.3. Antibiyotikler de dahil olmak (izere allopatik veteriner tibbi Griinleri, B&Iim 1I'nin
1.5.2.2 ve Ek II'nin Boélim IlI'Gnin 3.1.4.2(a) maddelerinde atifta bulunulan tedaviyle
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veterinarian in connection with the treatment referred to in points 1.5.2.2 of Part Il and
3.1.4.2(a) of Part Ill of Annex Il, that they are stored in a supervised location and that
they are entered in the records referred to in Article 34(5).

baglantili olarak bir veteriner hekim tarafindan regete edilmis olmalari, denetimli bir yerde
depolanmalari ve Madde 34(5)'te atifta bulunulan kayitlara igslenmeleri koguluyla tarim ve
su Urlnleri igletmelerinde depolanabilir.

7.4. Where operators handle organic, or in-conversion or non-organic products in any
combination and the organic or in-conversion products are stored in storage facilities in
which also other agricultural products or foodstuffs are stored:

(a) the organic or in-conversion products shall be kept separate from the other
agricultural products or foodstuffs;

(b) every measure shall be taken to ensure identification of consignments and to avoid
mixtures or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products;

(c) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, shall have
been carried out before the storage of organic or in-conversion products and the
operators shall keep records of those operations.

7.4. Operatorlerin herhangi bir kombinasyonda organik veya gegis urlini veya organik
olmayan urunlerle galistigi ve organik veya gegis Urunlerinin diger tarimsal Grtnlerin veya
gida maddelerinin de depolandidi depolama tesislerinde depolandidi durumlarda

(a) organik veya geis sureci Urtnler diger tarimsal Uriinlerden veya gida maddelerinden
ayri tutulacaktir;

(b) sevkiyatlarin tanimlanmasini saglamak ve organik, gecis surecindeki ve organik
olmayan durunler arasinda karisim veya degisimleri 6nlemek igin her tirli 6nlem
alinacaktir;

(c) organik veya geis slreci Urinlerin depolanmasindan 6nce etkinligi kontrol edilmis
uygun temizlik dnlemleri uygulanacak ve operatdrler bu islemlerin kayitlarini tutacaktir.

7.5. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 for
use in organic production shall be used in storage facilities for that purpose.

7.5. Depolama tesislerinde bu amacla sadece organik tretimde kullaniimak tzere Madde
24 uyarinca izin verilen temizlik ve dezenfeksiyon trtnleri kullaniimahdir.
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The
Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in
the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those
official texts are directly accessible through the links embedded in this
document

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1165

of 15 July 2021

authorising certain products and substances for use in organic production and
establishing their lists

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-07)

ANNEX |

Active substances contained in plant protection products authorised for use in
organic production as referred to in point (a) of Article 24(1) of Regulation (EU)
2018/848

The active substances listed in this Annex may be contained in plant protection
products used in organic production as set out in this Annex, provided that these plant
protection products are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. These
plant protection products shall be used in compliance with the conditions set out in the
Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 and in accordance with the
conditions specified in the authorisations granted by the Member States where they
are used. More restrictive conditions for use in organic production are specified in the
last column of each table below.

In accordance with Article 9(3) of Regulation (EU) 2018/848, safeners, synergists and
co-formulants as components of plant protection products, and adjuvants that are to be
mixed with plant protection products shall be allowed for use in organic production,
provided that they are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. The
substances in this Annex may only be used for the control of pests as defined in Article
3(24) of Regulation (EU) 2018/848.

Bu metin sadece bir dokiimantasyon araci olarak tasarlanmistir ve higbir hukuki
etkisi yoktur. Birlik kurumlari bu metnin igerigiyle ilgili herhangi bir sorumluluk
iistlenmez. Onsozleri de dahil olmak iizere ilgili tasarruflarin orijinal versiyonlari,
Avrupa Birligi Resmi Gazetesi'nde yayinlanan ve EUR-Lex'te mevcut olanlardir.
Bu resmi metinlere bu belgede yer alan baglantilar araciligiyla dogrudan
erigilebilir

15 Temmuz 2021 tarih ve

2021/1165 sayil KOMISYON UYGULAMA YONETMELIGI (AB)

organik iiretimde kullaniimak tizere belirli iiriin ve maddelere izin verilmesi ve
bunlarin listelerinin olusturulmasi

(2023-02-07 konsolide versiyondan OZET)

EKI

(AB) 2018/848 sayili Tiiziigiin 24(1) Maddesinin (a) bendinde atifta bulunuldugu
lizere organik uretimde kullanimina izin verilen bitki koruma iiriinlerinde bulunan
aktif maddeler

Bu Ekte listelenen aktif maddeler, bu bitki koruma Grtnlerinin 1107/2009 sayili Tuzik
(AT) uyarinca yetkilendiriimis olmasi kosuluyla, bu Ekte belirtildigi sekilde organik
Uretimde kullanilan bitki koruma Urlnlerinde bulunabilir. Bu bitki koruma Grdinleri,
540/2011 sayili Uygulama Tuzugi (AB) Ekinde belirtilen kosullara uygun olarak ve
kullanildiklar Uye Devletler tarafindan verilen izinlerde belirtilen kosullara uygun olarak
kullanilacaktir. Organik tretimde kullanim icin daha kisitlayici kosullar agagidaki her
tablonun son sittununda belirtilmistir.

2018/848 sayili Tuzugin (AB) 9(3) Maddesi uyarinca, bitki koruma trtnlerinin
bilesenleri olarak saflastiricilar, sinerjistler ve ko-formulantlar ve bitki koruma Urtnleri
ile kanigtirllacak adjuvanlarin, 1107/2009 sayili Tuzlk (AT) uyarinca yetkilendirilmis
olmalari kosuluyla, organik Gretimde kullaniimasina izin verilecektir. Bu Ek'teki
maddeler sadece 2018/848 sayili Tiztgln (AB) 3(24) Maddesinde tanimlanan
zararlilarin kontrolU igin kullanilabilir.
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In accordance with point 1.10.2 of Part | of Annex Il to Regulation (EU) 2018/848,
these substances may only be used where plants cannot be adequately protected from
pests by measures provided for in point 1.10.1 of that Part I, in particular by the use of
biological control agents, such as beneficial insects, mites and nematodes complying
with the provisions of Regulation (EU) No 1143/2014 of the European Parliament and
of the Council.

For the purposes of this Annex, active substances are divided into following
subcategories:

1. Basic substances

Basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU) No
540/2011, from plant or animal origin and based on food as defined in Article 2 of
Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council may be
used for plant protection in organic production. Such basic substances are marked with
an asterisk in the table below. They shall be used in accordance with the uses,
conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into account
the additional restrictions, if any, in the last column of the table below.

Other basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU)
No 540/2011 may be used for plant protection in organic production only when they
are listed in the table below. Such basic substances shall be used in accordance with
the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into
account the additional restrictions, if any, in the right column of the table below.

Basic substances shall not be used as herbicides.

2018/848 sayil Tuzuk (AB) Ek Il Kisim | madde 1.10.2 uyarinca, bu maddeler yalnizca
bitkilerin s6z konusu Kisim | madde 1.10.1'de éngorilen 6nlemlerle, 6zellikle de
Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 1143/2014 sayili Tizigu (AB) hikimlerine uygun
faydali bécekler, akarlar ve nematodlar gibi biyolojik kontrol ajanlarinin kullanimiyla
zararhlardan yeterince korunamadigi durumlarda kullanilabilir.

Bu Ek'in amagclari dogrultusunda, aktif maddeler asagdidaki alt kategorilere ayriimigtir:

1. Temel maddeler

540/2011 (AB) sayih Uygulama TUzugu Ekinin C Bolimunde listelenen, bitki veya
hayvan kaynakh ve 178/2002 (AT) sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tuzugunan
2. Maddesinde tanimlandigi sekilde gidaya dayali temel maddeler organik Uretimde
bitki koruma amaciyla kullanilabilir. Bu tir temel maddeler asagdidaki tabloda bir yildiz
isareti ile isaretlenmistir. Bunlar, ilgili inceleme raporlarinda belirlenen kullanimlar,
kosullar ve kisitlamalara uygun olarak ve varsa asagidaki tablonun son stitununda yer
alan ek kisitlamalar dikkate alinarak kullanilacaktir.

540/2011 sayili Uygulama Tuzigu (AB) Ekinin C Bolimiinde listelenen diger temel
maddeler, organik tretimde bitki koruma icin yalnizca agagidaki tabloda
listelendiklerinde kullanilabilir. Bu tir temel maddeler, ilgili inceleme raporlarinda
belirlenen kullanimlar, kosullar ve kisitlamalara uygun olarak ve varsa asagidaki
tablonun sag sitununda yer alan ek kisitlamalar dikkate alinarak kullaniimahdir.

Temel maddeler herbisit olarak kullaniimayacaktir.

umbegand Specific conditions Ek % In
Part of CAS Name P and limits Numara ve CAS Ad Ozel kosullar ve sinirlar
Annex (! boliimii
1C Equisetum arvense L.* 1C Equisetum arvense L.*
2C 9012-76-4 | Chitosan hydrochloride* obtained from 2C 9012-76-4 | Kitosan hidroklorir* Aspergillus veya organik

Aspergillus or organic
aquaculture or from
sustainable fisheries, as
defined in Article 2 of
Regulation (EU) No
1380/2013 of the

su urdnleri
yetigtiriciliginden veya
Avrupa Parlamentosu ve
Konseyinin 1380/2013
sayill Tizigunin (AB) 2.
Maddesinde tanimlandigi
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European Parliament sekilde sirdirulebilir
and of the Council balik¢iliktan elde edilen
3C 57-50-1 Sucrose* 3C 57-50-1 Sakaroz
4C 1305-62-0 | Calcium Hydroxide 4C 1305-62-0 | Kalsiyum hidroksit
5C 201 32-02- | Vinegar*® 5C 201 32-02- | Sirke*
6C 8002-43-5 | Lecithins* 6C 8002-43-5 | Lesitinler*
7C - Salix spp. cortex* 7C - Salix spp. korteks™*
8C 57-48-7 Fructose* 8C 57-48-7 Fruktoz*
e 144-55-8 Sodium hydrogen 9C 144-55-8 Sodyum hidrojen
carbonate karbonat
10C 22129—90- Whey* 10C 221 29-90- | Peynir alti suyu
11C 7783-28-0 | Diammonium phosphate only in traps 11C 7783-28-0 | Diamonyum fosfat sadece tuzaklarin icinde
12C 8001-21-6 | Sunflower oil* 12C 8001-21-6 | Aycicek yagr*
84012-40- | Urtica spp. (Urtica dioica 84012-40- | Urtica spp. (Urtica dioica
14C 8 extract) (Urtica urens 14C 8 6zli) (Urtica urens 6zii)*
90131-83- | extract)* 90131-83-
2 2
15C 7722-84-1 | Hydrogen peroxide 15C 7722-84-1 | Hidrojen peroksit
16C 7647-14-5 | Sodium chloride 16C 7647-14-5 | Sodyum klorit
17C 8029-31-0 | Beer* 17C 8029-31-0 | Bira
18C - Mustard seeds powder* 18C - Hardal tohumu tozu*
é 4807-96- Magn§>§ium hyfﬂrogen fo_od grade jn (_:onformity 14807-96- Magnggyum_hidrojen 231/2012 Sayili Komisyon
19C mgtasnlcate silicate with Cor_nmlssmn 19C 6 mgtasnh_kat silikat Yénetmeligi (AB) ile
mineral Regulation (EU) No minerali avumlu aida sinifi
(Talc E553b) 231/2012 (Talk E553b) yumiu'g
20C 8002-72-0 | Onion ail* 20C 8002-72-0 | Sogan yagr*
21C 52-89-1 L-cysteine (E 920) 21C 52-89-1 L-sistein (E 920)
22C 8049-98-7 | Cow milk* 22C 8049-98-7 | inek siitii*
23C - Allium cepa* L. bulb 23C - /f\lll:_le cepa* L. sogan
extract Ozl
Other basic substances Bitkisel veya hayvansal
from plant or animal origin kaynakli ve gida bazli
and based on food* diger temel maddeler*

() Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and
which category: Part A active substances deemed to have been approved under
Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved under Regulation
(EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E
candidates for substitution.

(1) 540/2011 (AB) sayili Uygulama Tuzugune gore listeleme, numaralar ve hangi
kategori: Bélim A 1107/2009 sayili Tuzik (EC) kapsaminda onaylanmis sayilan
aktif maddeler, B, 1107/2009 sayili Tuzuk (EC) kapsaminda onaylanmig aktif
maddeler, C temel maddeler, D diigik riskli aktif maddeler ve E ikame adaylari.

Low risk active substances

Dustik riskli aktif maddeler
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Low risk active substances, other than micro-organisms, listed in Part D of the Annex to
Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used for plant protection in organic
production when they are listed in the table below or elsewhere in this Annex. Such low
risk active substances shall be used in accordance with the uses, conditions and
restrictions pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the
additional restrictions, if any, in the last column of the table below.

540/2011 (AB) sayih Uygulama Tizigld Ekinin D Boliminde listelenen mikro-
organizmalar digindaki dusuk riskli aktif maddeler, asagidaki tabloda veya bu Ekte
baska bir yerde listelendiginde organik Uretimde bitki koruma igin kullanilabilir. Bu tir
dusuk riskli aktif maddeler, 1107/2009 sayili Tuiziik (EC) uyarinca kullanimlar, kosullar
ve kisittamalara uygun olarak ve asagidaki tablonun son sutununda varsa ek
kisitlamalar dikkate alinarak kullanilacaktir.

S lans Specific conditions 2 5
Part of CAS Name ot Numara ve CAS Ad Ozel kosullar ve sinirlar
(1) and limits s
Annex bolumii
2D COS-0OGA 2D COS-0OGA
3D Cerevisane and other Not from GMO origin 3D Cerevisane ve mikro- | GDO kokenli degil
products based on organizmalarin hiicre
fragments of cells of parcalarina dayali
micro-organisms diger Urdnler
5D 10045-86-6 | Ferric phosphate (iron (Ill) 5D 10045-86-6 Ferrik fosfat (demir
orthophosphate) (Ill) ortofosfat)
12D 9008-22-4 Laminarin Kelp shall be obtained 12D 9008-22-4 Laminarin Yosun organik su Urtnleri
from organic yetistiriciliginden elde
aquaculture or collected edilmeli veya 2018/848
in a sustainable way in (AB) Yonetmeligi Ek I
accordance with point Kisim Il madde 2.4'e
2.4 of Part Ill of Annex uygun olarak surduirulebilir
Il to Regulation (EU) bir sekilde toplanmalidir
2018/848 16D CAS tahsis ABE-IT 56 GDO kokenli degil
16D CAS not ABE-IT 56 (components of | not from GMO origin edilmedi (Saccharomyces GDO kokenli yetistirme
allocated lysate of Saccharomyces not produced by using cerevisiae susu ortamlari kullanilarak
cerevisiae strain growing media of GMO DDSF623 lizatinin Uretilmez
DDSF623) origin bilesenleri)
20D 10058-44-3 | Ferric pyrophosphate 20D 10058-44-3 Ferrik pirofosfat
28D Aqueous extract from the 28D Tatli Lupinus albus'un
germinated seeds of cimlenmis
sweet Lupinus albus tohumlarindan elde
edilen sulu ekstrakt

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and
which category: Part A active substances deemed to have been approved under
Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved under Regulation
(EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E
candidates for substitution.

(1) 540/2011 sayili Uygulama Tiztglne (AB) goére, numaralar ve hangi kategoriye
gore listeleme: Bolum A 1107/2009 sayili Tuzuk (AT) kapsaminda onaylanmig
sayllan aktif maddeler, B, 1107/2009 sayili Tuzuk (AT) kapsaminda onaylanmig
aktif maddeler, C temel maddeler, D dusuk riskli aktif maddeler ve E ikame adaylari.

3. Micro-organisms

All micro-organisms listed in Parts A, B and D of the Annex to Implementing Regulation
(EU) No 540/2011 may be used in organic production, provided that they are not from
GMO origin and only when used in accordance with the uses, conditions and restrictions

3. Mikro organizmalar

540/2011 sayili Uygulama Yoénetmeligi (AB) Ekinin A, B ve D Boélumlerinde listelenen
tim mikro-organizmalar, GDO kd&kenli olmamalari koguluyla ve yalnizca ilgili inceleme
raporlarinda  belirtilen  kullanimlar, kosullar ve kisitlamalara uygun olarak
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set in the relevant review reports. Micro-organisms including viruses are biological
control agents that are considered as active substances by Regulation (EC) No
1107/2009.

kullanildiklarinda organik uretimde kullanilabilir. VirGsler dahil mikro-organizmalar,
1107/2009 sayili Tuzik (EC) tarafindan aktif madde olarak kabul edilen biyolojik kontrol
ajanlaridir.

4. Active substances not included in any of the above categories

The active substances as approved pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and
listed in the table below may be used as plant protection products in organic production
only when they are used in accordance with the uses, conditions and restrictions
pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the additional
restrictions, if any, in the right column of the table below.

4. Yukandaki kategorilerin higbirine dahil olmayan aktif maddeler

1107/2009 sayili Tizik (EC) uyarinca onaylanan ve asagidaki tabloda listelenen aktif
maddeler, organik tretimde bitki koruma uriinleri olarak yalnizca 1107/2009 sayih Tiiziik
(EC) uyarinca kullanimlar, kosullar ve kisitlamalara uygun olarak ve varsa asagidaki
tablonun sag sttunundaki ek kisitlamalar dikkate alinarak kullanildiginda kullanilabilir.

ke Specific conditions Ek @ ‘in "
and Part of CAS Name " Numara ve CAS Ad Ozel kosullar ve sinirlar
Annex () and limits béliimii
139A 131929-60- | Spinosad 139A 131929-60- | Spinosad
7 7
131929-63- 131929-63-
0 0
225A 124-38-9 Carbon dioxide 225A 124-38-9 Karbon dioksit
227A 74-85-1 Ethylene only on bananas and 227A 74-85-1 Etilen sadece muz ve
potatoes; however, it patateste; ancak, meyve
may also be used on sineg@i hasarini 6nleme
citrus as part of a stratejisinin bir pargasi
strategy for the olarak turuncggillerde de
prevention of fruit fly kullanilabilir
damage
230A i.a.67701- | Fatty acids all uses authorised, 230A i.a.67701- | Yag asitleri herbisit diginda izin
09-1 except herbicide 09-1 verilen tim kullanimlar
231A 8008-99-9 Garlic extract (Allium 231A 8008-99-9 Sarimsak 6zi (Allium
sativum) sativum)
234A CAS No Hydrolysed proteins 234A CAS No Jelatin hari¢ hidrolize
not excluding gelatine not proteinler
allocated allocated
CIPAC No CIPAC No
901 901
244A 298-14-6 Potassium hydrogen 244A 298-14-6 Potasyum hidrojen
carbonate karbonat
249A 98999-15-6 | Repellents by smell of 249A 98999-15-6 | Hayvan veya bitki
animal or plant kokenli/koyun yagi
origin/sheep fat kokusuyla kovucular
255A e altri Pheromones and other only in traps and 255A e altri Feromonlar ve diger yari | yalnizca tuzaklarda ve
semiochemicals dispensers kimyasallar dagiticilarda
220A 1332-58-7 Aluminium silicate (kaolin) 220A 1332-58-7 Aliminyum silikat
(kaolin)
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236A 61790-53-2 | Kieselgur (diatomaceous 236A 61790-53-2 | Kieselgur (diatomlu
earth) toprak)
247A 14808-60-7 | Quartz sand 247A 14808-60-7 | Kuvars kumu
7637-86-9 7637-86-9
343A 11141-17-6 | Azadirachtin (Margosa extracted from Neem 343A 11141-17-6 | Azadirachtin (Margosa Neem agaci
84696-25-3 | extract) tree seeds (Azadirachta 84696-25-3 | 6zU) tohumlarindan
indica) (Azadirachta indica) elde
edilen
240A 8000-29-1 Citronella oil all uses authorised, 240A 8000-29-1 Sitronella yagi herbisit diginda izin
except herbicide verilen tim kullanimlar
241A 84961-50-2 | Clove oll all uses authorised, 241A 84961-50-2 | Karanfil yagi herbisit diginda izin
except herbicide verilen tim kullanimlar
242A 8002-13-9 Rape seed oil all uses authorised, 242A 8002-13-9 Kolza yagdi herbisit diginda izin
except herbicide verilen tim kullanimlar
243A 8008-79-5 Spearmint oil all uses authorised, 243A 8008-79-5 Nane yagi herbisit diginda izin
except herbicide verilen tim kullanimlar
56A 8028-48-6 Orange oil all uses authorised, 56A 8028-48-6 Portakal yagi herbisit diginda izin
5989-27-5 except herbicide 5989-27-5 verilen tim kullanimlar
228A 68647-73-4 | Tea tree oil all uses authorised, 228A 68647-73-4 | Cay agaci yagi herbisit diginda izin
except herbicide verilen tim kullanimlar
246A 8003-34-7 Pyrethrins extracted from 246A 8003-34-7 Bitkilerden elde edilen
plants piretrinler
292A 7704-34-9 Sulphur 292A 7704-34-9 Kukart
294A 64742-46-7 | Paraffin oils 294A 64742-46-7 | Parafin yaglari
205A 72623-86-0 205A 72623-86-0
97862-82-3 97862-82-3
8042-47-5 8042-47-5
345A 1344-81-6 Lime sulphur (calcium 345A 1344-81-6 Kireg kikart (kalsiyum
polysulphide) polistilfiir)
44B 9050-36-6 Maltodextrin 44B 9050-36-6 Maltodekstrin
45B 97-53-0 Eugenol 45B 97-53-0 Ojenol
46B 106-24-1 Geraniol 46B 106-24-1 sardunya
47B 89-83-8 Thymol 47B 89-83-8 Timol
10E 20427-59-2 | Copper hydroxide in accordance with 10E 20427-59-2 | Bakir hidroksit 540/2011 sayih
10E 1332-65-6 Copper oxychloride Implementing 10E 1332-65-6 Bakir oksiklorir Uygulama Tizigu (AB)
1332-40-7 Regulation (EU) No 1332-40-7 uyarinca, yalnizca 7 yilhk
10E 1317-39-1 Copper oxide 540/2011 only uses 10E 1317-39-1 Bakir oksit bir stire boyunca hektar
10E 8011-63-0 | Bordeaux mixture resulting in a total 10E 8011-63-0 | Bordo karisimi basina toplam en fazla
10E 12527-76-3 | Tribasic copper sulphate | application of maximum 10E 12527-76-3 | Tribazik bakir stilfat 28 kg bakir

28 kg of copper per
hectare over a period of
7 years may be
authorised

uygulamasiyla
sonuglanan kullanimlara
izin verilebilir
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40A 52918-63-5 | Deltamethrin only in traps with 40A 52918-63-5 | Deltamethrin sadece Bactrocera oleae,
specific attractants Ceratitis capitata ve
against Bactrocera Rhagoletis completa'ya
oleae, Ceratitis capitata karsi spesifik cezbediciler
and Rhagoletis completa iceren tuzaklarda
5E 91465-08-6 | Lambda-cyhalothrin only in traps with 5E 91465-08-6 | Lambda-cyhalothrin sadece Bactrocera oleae,

specific attractants
against Bactrocera
oleae and Ceratitis
capitata

Ceratitis capitata ve
Rhagoletis completa'ya
karsi spesifik cezbediciler
iceren tuzaklarda

() Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and
which category: Part A active substances deemed to have been approved under
Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved under Regulation
(EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E
candidates for substitution.

() 540/2011 sayih Uygulama Tizigune (AB) gore, numaralar ve hangi kategoriye
gore listeleme: Bolim A 1107/2009 sayili Tuzik (AT) kapsaminda onaylanmis
sayllan aktif maddeler, B, 1107/2009 sayili Tizlk (AT) kapsaminda onaylanmis
aktif maddeler, C temel maddeler, D diistk riskli aktif maddeler ve E ikame adaylart.
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ANNEX Il

Authorised fertilisers, soil conditioners and nutrients referred to in point (b) of
Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848

Fertilisers, soil conditioners and nutrients(") listed in this Annex may be used in organic
production, provided that they are compliant with

— the relevant Union and national legislations on fertilising products, in particular,
where applicable, Regulation (EC) No 2003/2003 and Regulation (EU) 2019/1009; and

— Union legislation on animal by-products, in particular Regulation (EC) No 1069/2009
and Regulation (EU) No 142/2011, in particular Annexes V and XI.

In accordance with point 1.9.6 of Part | of Annex Il to Regulation (EU) 2018/848,
preparations of micro-organisms may be used to improve the overall condition of the
soil or to improve the availability of nutrients in the soil or in the crops.

They may only be used according to the specifications and restrictions of use of those
respective Union and national legislations. More restrictive conditions for use in organic
production are specified in the right column of the tables.

EKII

(AB) 2018/848 sayili Tiiziigiin 24(1) Maddesinin (b) bendinde atifta bulunulan izinli
glibreler, toprak diizenleyiciler ve besin maddeleri

Bu Ek'te listelenen glibreler, toprak diizenleyiciler ve besin maddeleri(1), asagdidakilere
uygun olmalari kosuluyla organik Uretimde kullanilabilir

— gubreleme Urinlerine iligkin ilgili Birlik mevzuati ve ulusal mevzuat, 6zellikle de
uygulanabilir oldugu hallerde 2003/2003/EC sayil Tlzik ve 2019/1009/AB sayili Tuzlk;
ve

— Hayvansal yan urinlere iligkin Birlik mevzuati, 6zellikle (AT) 1069/2009 sayili Tlzik
ve (AB) 142/2011 sayih Tuzik, 6zellikle Ek V ve XI.

2018/848 sayih Tuzuk (AB) Ek Il Kisim | madde 1.9.6 uyarinca, mikroorganizma
preparatlari topragin genel durumunu iyilestirmek veya topraktaki veya trtinlerdeki
besin maddelerinin kullanilabilirligini artirmak icin kullanilabilir.

Bunlar yalnizca ilgili Birlik ve ulusal mevzuatlarin kullanim &zellikleri ve kisitlamalarina
gore kullanilabilir. Organik tretimde kullanim igin daha kisitlayici kosullar tablolarin sag
sttununda belirtilmistir.

() Covering in particular all the product function categories listed in Part | of Annex | to
Regulation (EU) 2019/1009.

(1) Ozellikle 2019/1009 sayili Tlzik (AB) Ek | Kisim I'de listelenen tim UGriin fonksiyon
kategorilerini kapsar.

Name
Compound products or
products containing only
materials listed hereunder

Description, specific conditions and limits

Isim
Bilesik uriinler veya yalnizca
burada listelenen malzemeleri
iceren liriinler

Tanim, spesifik kosullar ve limitler

Farmyard manure product comprising a mixture of animal excrements
and vegetable matter (animal bedding and feed
material)

factory farming origin forbidden

iftlik gubresi ayvan digkisi ve bitkisel madde karigsimindan
Ciftlik gubresi h disk bitkisel madde k d
olusan Uriin (hayvan yatagi ve yem malzemesi)

fabrika ciftciligi kokenli yasak

Dried farmyard manure and
dehydrated poultry manure

factory farming origin forbidden

Kurutulmus ciftlik glibresi ve
kurutulmus kiimes hayvani
glbresi

fabrika ciftciligi kdkenli yasak

Composted animal excrements,
including poultry manure and
composted farmyard manure
included

factory farming origin forbidden

Kanatli glibresi ve
kompostlanmis ciftlik glibresi
dahil olmak Gzere
kompostlanmig hayvan digkilari

fabrika ciftciligi kokenli yasak

Liquid animal excrements use after controlled fermentation and/or appropriate
dilution

factory farming origin forbidden

Sivi hayvan digkisi kontrollii fermantasyon ve/veya uygun seyreltmeden
sonra kullanin

fabrika ciftciligi kokenli yasak
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Composted or fermented
mixture of household waste

product obtained from source separated household
waste, which has been submitted to composting or
to anaerobic fermentation for biogas production
only vegetable and animal household waste

only when produced in a closed and monitored
collection system, accepted by the Member State
maximum concentrations in mg/kg of dry matter:
cadmium: 0,7; copper: 70; nickel: 25; lead: 45; zinc:
200; mercury: 0,4; chromium (total): 70; chromium
(VI): not detectable

Kompostlanmis veya fermente
edilmis evsel atik karigimi

biyogaz Uretimi icin kompostlama veya anaerobik
fermantasyona tabi tutulan, kaynaginda ayristiriimig
evsel atiklardan elde edilen Griin

sadece bitkisel ve hayvansal evsel atiklar

sadece kapali ve izlenen bir toplama sisteminde
uretildiginde, Uye Devlet tarafindan kabul edilen
mg/kg kuru madde cinsinden maksimum
konsantrasyonlar: kadmiyum: 0,7; bakir: 70; nikel:
25; kursun: 45; ginko: 200; civa: 0,4; krom (toplam):
70; krom (VI): tespit edilemez

Peat

use limited to horticulture (market gardening,
floriculture, arboriculture, nursery)

Turba

bahgecilikle sinirli kullanim (bahgecilik, gicekgilik,
fidancilik, fidanlik)

Mushroom culture wastes

the initial composition of the substrate shall be
limited to products of this Annex

Mantar kalttrG atiklar

Alt tabakanin baglangi¢ bilesimi bu Ekte yer alan
Urtnlerle sinirl olacaktir.

Dejecta of worms
(vermicompost) and insect
frass-substrate mixture

where relevant in accordance with Regulation
(EC) No 1069/2009

Solucan dékuntileri (solucan
glbresi) ve bécek gubresi-
substrat karigimi

ilgili oldugu yerde 1069/2009 Sayili Yénetmelik
(EC) uyarinca

Guano

Guano

Composted or fermented
mixture of vegetable matter

product obtained from mixtures of vegetable matter,
which have been submitted to composting or to
anaerobic fermentation for biogas production

Kompostlanmis veya fermente
edilmis bitkisel madde karigimi

Biyogaz Uretimi icin kompostlastirmaya veya
anaerobik fermantasyona tabi tutulan bitkisel madde
karisimlarindan elde edilen triin

Biogas digestate containing
animal by-products co-digested
with material of plant or animal
origin as listed in this Annex

animal by-products (including by-products of wild
animals) of category 3 and digestive tract content of
category 2 (categories as defined in Regulation (EC)
No 1069/2009)

factory farming origin forbidden

the processes have to be in accordance with
Regulation (EU) No 142/2011

not to be applied to edible parts of the crop

Bu Ek'te listelendigi gibi bitki
veya hayvan kokenli materyalle
birlikte sindirilen hayvansal yan
Urtnleri igceren biyogaz sindirim
arunad

kategori 3 hayvansal yan urlnler (yabani
hayvanlarin yan drinleri dahil) ve kategori 2 sindirim
sistemi igerigi (1069/2009 sayili Tizikte (AT)
tanimlanan kategoriler)

fabrika ciftciligi kokenli yasak

surecler 142/2011 sayih Tuzuk (AB) ile uyumlu
olmahdir

mahsullin yenilebilir kisimlarina uygulanmamalhdir

Products or by-products of
animal origin as below:
Blood meal

Hoof meal

Horn meal

Bone meal or degelatinised
bone meal

Fish meal

Meat meal

Feather, hair and skin meal
(‘chiquette’)

Wool

Fur (1)

Hair

Dairy products

Hydrolysed proteins (2)

(1) Maximum concentration in mg/kg of dry matter of
chromium (VI): not detectable
(2) Not to be applied to edible parts of the crop

Asagidaki hayvansal kdkenli
Urtinler veya yan Urinler:
Kan yemegi

Toynak yemegi

Boynuz yemegi

Kemik unu veya jelatinize
edilmis kemik unu

Balik unu

Et yemegi

Tay, sa¢ ve deri unu (‘kiket')
Yin

Kirk (1)

Sag

Siit Uriinleri

Hidrolize proteinler (2)

(1) Krom (VI)nin mg/kg kuru madde cinsinden
maksimum konsantrasyonu: tespit edilemez
(2) Urlinuin yenilebilir kisimlarina uygulanmamalidir




PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES - BiTKi ORGANIK URETIM KURALLARI

Pag. 45 di 50

Products and by-products of
plant origin for fertilisers

e.g.: oilseed cake meal, cocoa husks, malt culms

Glubreler icin bitkisel kékenli
Urlinler ve yan urinler

ornegin: yagh tohum kispesi, kakao kabugu, malt
kiispesi

Hydrolysed proteins of plant
origin

Bitki kokenli hidrolize proteinler

Algae and algae products

as far as directly obtained by:

(i) physical processes including
dehydration, freezing and grinding

(ii) extraction with water or aqueous acid
and/ or alkaline solution

(iii) fermentation

only from organic or collected in a sustainable way
in accordance with point 2.4 of Part Il of Annex Il to
Regulation (EU) 2018/848

Yosun ve yosun urunleri

dogrudan elde edildigi kadariyla:

(i) dehidrasyon, dondurma ve 6gitme dahil fiziksel
islemler

(ii) su veya sulu asit ve/veya alkalin ¢ozeltisi ile
ekstraksiyon

(iii) fermantasyon

sadece organik veya 2018/848 sayili Tizuglin (AB)
Ek 1l Kisim lll madde 2.4'Une uygun olarak
surdirdlebilir bir sekilde toplanmig

Sawdust and wood chips

wood not chemically treated after felling

Talas ve agag talaglari

kesildikten sonra kimyasal islem gérmemis ahsap

Composted bark

wood not chemically treated after felling

Kompostlanmis agag¢ kabugu

kesildikten sonra kimyasal islem gérmemis ahsap

Wood ash

from wood not chemically treated after felling

Tahta kulG

kesildikten sonra kimyasal islem gérmemis ahgaptan

Soft ground rock phosphate

product obtained by grinding soft mineral
phosphates and containing tricalcium phosphate
and calcium carbonate as essential ingredients

minimum content of nutrients (percentage by
weight):
25 % P20s

phosphorus expressed as P20s soluble in mineral
acids, at least 55 % of the declared content of P20s
being soluble in 2 % formic acid

particle size:

— at least 90 % by weight able to pass through a
sieve with a mesh of 0,063 mm

— at least 99 % by weight able to pass through a
sieve with a mesh of 0,125 mm

until 15 July 2022, cadmium content less than or
equal to 90 mg/kg of P20s;

from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

Yumusak zeminli Kaya fosfati

Yumusak mineral fosfatlarin 6gittlmesiyle elde
edilen ve temel bilesen olarak trikalsiyum fosfat ve
kalsiyum karbonat i¢eren Urlin

Minimum besin igerigi (agirlikga yiizde):
25 P205

mineral asitlerde ¢6zlinebilen P205 olarak ifade
edilen fosfor, beyan edilen P205 igeridinin en az
%55'i %2 formik asitte ¢dziinebilir

parcacik boyutu:

— agirlikga en az %90" 0,063 mm gézenekli bir
elekten gecebilen

— agirlikga en az %99'u 0,125 mm gdzenekli bir
elekten gecebilen

15 Temmuz 2022'ye kadar kadmiyum igerigi 90
mg/kg P205'e esit veya daha az olmalidir;

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tuzikte belirlenen kirletici maddelere iligkin ilgili
sinirlar gegerlidir
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Aluminium-calcium phosphate

product obtained in amorphous form by heat
treatment and grinding, containing aluminium and
calcium phosphates as essential ingredients

minimum content of nutrients (percentage by
weight):
30 % P20s

phosphorus expressed as P20s soluble in mineral
acids, at least 75 % of the declared content of P20s
being soluble in alkaline ammonium citrate (Joulie)

particle size:

— at least 90 % by weight able to pass through a
sieve with a mesh of 0,160 mm

— at least 98 % by weight able to pass through a
sieve with a mesh of 0,630 mm

until 15 July 2022, cadmium content less than or
equal to 90 mg/kg P20s;

from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

use limited to basic soils (pH > 7,5)

Aliminyum-kalsiyum fosfat

Isil islem ve 6gutme ile amorf formda elde edilen,
temel bilesen olarak aliiminyum ve kalsiyum fosfat
iceren Urlin

Minimum besin icerigi (agirlikga ytizde):
30 P205

mineral asitlerde ¢6zlinebilen P205 olarak ifade
edilen fosfor, beyan edilen P205 igeridinin en az
%75'i alkali amonyum sitratta ¢éztinebilir (Joulie)

parcacik boyutu:

— agirlikga en az %901 0,160 mm gozenekli bir
elekten gegebilen

— agirlikga en az %98'i 0,630 mm gdzenekli bir
elekten gecebilen

15 Temmuz 2022'ye kadar kadmiyum igerigi 90
mg/kg P205'e esit veya daha az olmalidir;

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Ydnetmelikte belirlenen kirletici maddelere iliskin ilgili
sinirlar gegerlidir

bazik topraklarla sinirli kullanim (pH > 7,5)
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Basic slag (Thomas phosphates
or Thomas slag)

product obtained in iron-smelting by treatment of the
phosphorus melts and containing calcium
silicophosphates as its essential ingredients

minimum content of nutrients (percentage by
weight):

12 % P20s

phosphorus expressed as phosphorus pentoxide
soluble in mineral acids, at least 75 % of the
declared content of phosphorus pentoxide being
soluble in 2 % citric acid

or

10 % P20s

phosphorus expressed as phosphorus pentoxide
soluble in 2 % citric acid

particle size:

— at least 75 % able to pass through a sieve with a
mesh of 0,160 mm

— at least 96 % able to pass through a sieve with a
mesh of 0,630 mm

from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

Temel curuf (Thomas fosfatlar
veya Thomas curufu)

Demir eritme isleminde fosfor eriyiklerinin
islenmesiyle elde edilen ve temel bilegenleri
kalsiyum silikofosfatlar olan triin

Minimum besin icerigi (agirlikga ytizde):

12 % P205

mineral asitlerde ¢dzlinebilen fosfor pentoksit olarak
ifade edilen fosfor, beyan edilen fosfor pentoksit
iceriginin en az %75'inin %2 sitrik asitte ¢ézunebilir
olmasi

veya

10 P205

fosfor, %2 sitrik asitte ¢dziinebilen fosfor pentoksit
olarak ifade edilir

parcacik boyutu:

— 0,160 mm go6zenekli bir elekten en az %75
oraninda gecebilen

— 0,630 mm gozenekli bir elekten en az %96
oraninda gecgebilen

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tlzlkte belirlenen kirletici maddelere iligkin ilgili
limitler gecerlidir

Crude potassium salt

product obtained from crude potassium salts
minimum content of nutrients (percentage by
weight):

9 % K20

potassium expressed as water- soluble K20

2 % MgO

magnesium in the form of water- soluble salts,
expressed as magnesium oxide

from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

Ham potasyum tuzu

ham potasyum tuzlarindan elde edilen trin
Minimum besin icerigi (agirlikga ytizde):

9 K20

suda ¢ozlinebilir K20 olarak ifade edilen potasyum

2 MgoO

magnezyum oksit olarak ifade edilen, suda
¢ozunebilen tuzlar formundaki magnezyum

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tuzikte belirlenen kirletici maddelere iligkin ilgili
limitler uygulanacaktir

Potassium sulphate, possibly
containing magnesium salt

product obtained from crude potassium salt by a
physical extraction process, containing possibly also
magnesium salts

Potasyum siilfat, muhtemelen
magnezyum tuzu igeren

Ham potasyum tuzundan fiziksel bir ekstraksiyon
islemi ile elde edilen, muhtemelen magnezyum
tuzlari da igeren arin

Stillage and stillage extract

ammonium stillage excluded

Stillage ve stillage 6zi

amonyum atiklari hari¢

Calcium carbonate, for
instance: chalk, marl, ground
limestone, Breton ameliorant
(maerl), phosphate chalk

only of natural origin

Kalsiyum karbonat, érnegin:
tebegir, marn, 6gutilmus kireg
tasl, Breton iyilestiricisi (maerl),
fosfat tebesiri

sadece dogal kdkenli
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Mollusc waste

only from organic aquaculture or from sustainable
fisheries, in accordance with Article 2 of Regulation
(EU) No 1380/2013

Yumusakga atigi

1380/2013 sayili Tuzugun (AB) 2. Maddesi uyarinca
yalnizca organik su urinleri yetistiriciliginden veya
surdirilebilir balikgiliktan

Egg shells

factory farming origin forbidden

Yumurta kabuklari

fabrika ciftciligi kokenli yasak

Magnesium and calcium
carbonate

only of natural origin
e.g. magnesian chalk, ground magnesium,
limestone

Magnezyum ve kalsiyum
karbonat

sadece dogal kokenli
Ornegin. magnezyum tebesiri, 6gutilmis
magnezyum, kireg tas!

Magnesium sulphate (kieserite)

only of natural origin

Magnezyum siilfat (kieserit)

sadece dogal kokenli

Calcium chloride solution

only for foliar treatment of apple trees, to prevent
deficit of calcium

Kalsiyum klorlr ¢ozeltisi

kalsiyum eksikligini 6nlemek icin sadece elma
agdaclarinin yaprak uygulamasi igin

Calcium sulphate (gypsum)

product of natural origin containing calcium sulphate
at various degrees of hydration

minimum content of nutrients (percentage per
weight):

25 % CaO

35 % SO3

calcium and sulphur expressed as total CaO + SO3
fineness of grind:

— at least 80 % to pass through a sieve with a 2
mm mesh width,

— at least 99 % to pass through a sieve with a 10
mm mesh width

from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

Kalsiyum stilfat (algitast)

cesitli hidrasyon derecelerinde kalsiyum siilfat iceren
dogal kaynakli triin

Minimum besin icerigi (agirlik basina yluzde):

25 Ca0O

35 % SO3

toplam CaO + SO3 olarak ifade edilen kalsiyum ve
sulfir

6gutme inceligi:

— 2 mm gbdzenek genisligine sahip bir elekten
gecmek icin en az %80,

— 10 mm gbzenek genisligine sahip bir elekten
gecmek icin en az %99

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tlzikte belirlenen kirletici maddelere iligkin ilgili
limitler uygulanacaktir

Industrial lime from sugar

by-product of sugar production from sugar beet and

Seker Uretiminden elde edilen

Seker pancari ve seker kamisindan seker Uretiminin

production sugar cane endustriyel kireg yan urini
Industrial lime from vacuum salt [by-product of the vacuum salt production from brine Vakumlu tuz Uretiminden elde  [Daglarda bulunan tuzlu sudan vakum tuzu tretiminin
production found in mountains edilen endustriyel kireg yan Urdnu

Elemental sulphur

until 15 July 2022: as listed in accordance with Part
D of Annex | to Regulation (EC) No 2003/ 2003
from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

Elementel kikurt

15 Temmuz 2022'ye kadar: 2003/ 2003/EC sayih
Tazdagun | sayill Ekinin D B&lUmu uyarinca
listelenmis olarak

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tuzukte kirleticiler igin belirlenen ilgili limitler
gecerlidir

Inorganic Micronutrient
Fertilisers

until 15 July 2022: as listed in accordance with Part
E of Annex | to Regulation (EC) No 2003/ 2003
from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

inorganik Mikro Besinli Giibreler

15 Temmuz 2022'ye kadar: 2003/ 2003/EC sayih
Tazugun | sayih Ekinin D B&limU uyarinca
listelenmis olarak

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tuzikte kirleticiler icin belirlenen ilgili limitler
gecerlidir

Sodium chloride

Sodyum klorit

Stone meal, clays and clay
minerals

Tas unu, kil ve kil mineralleri
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Leonardite (Raw organic
sediment rich in humic acids)

only if obtained as a by-product of mining activities

Leonardit (Humik asitler
acisindan zengin ham organik
cOkelti)

yalnizca madencilik faaliyetlerinin yan trlini olarak
elde edilirse

Humic and fulvic acids

only if obtained by inorganic salts/solutions
excluding ammonium salts; or obtained from
drinking water purification

Humik ve fulvik asitler

yalnizca amonyum tuzlari hari¢ inorganik
tuzlar/gozeltiler ile elde edilmisse; veya icme
suyunun aritiimasindan elde edilen

Xylite

only if obtained as a by-product of mining activities
(e.g. by-product of brown coal mining)

Ksilit

yalnizca madencilik faaliyetlerinin bir yan Grtini
olarak elde edilmisse (6rn. kahverengi kémur
madencilidinin yan Grinu)

Chitin (Polysaccharide obtained
from the shell of crustaceans)

obtained from organic aquaculture or from
sustainable fisheries, in accordance with Article 2 of
Regulation (EU) No 1380/2013

Kitin (Kabuklu hayvanlarin
kabugundan elde edilen
polisakkarit)

(AB) 1380/2013 Sayili Yonetmeligin 2. Maddesine
uygun olarak organik su UrUnleri yetistiriciliginden
veya surdurulebilir balikgiliktan elde edilen

Organic () rich sediment from
fresh water bodies formed
under exclusion of oxygen (e.g.
sapropel)

only organic sediments that are by-products of fresh
water body management or extracted from former
freshwater areas

when applicable, extraction should be done in a way
to cause minimal impact on the aquatic system

only sediments derived from sources free from
contaminations of pesticides, persistent organic
pollutants and petrol like substances

until 15 July 2022: maximum concentrations in
mg/kg of dry matter: cadmium: 0,7; copper: 70;
nickel: 25; lead: 45; zinc: 200; mercury: 0,4;
chromium (total): 70; chromium (VI): not detectable
from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

Tatl su kitlelerinde oksijensiz
ortamda olusan organik (!
bakimindan zengin tortu (6rn.
sapropel)

sadece tatl su kltlesi ydnetiminin yan trinleri olan
veya eski tatll su alanlarindan ¢ikarilan organik
sedimanlar

uygulanabilir oldugunda, ¢ikarma iglemi su sistemi
Uzerinde en az etkiye neden olacak sekilde
yapilmalidir

sadece pestisit, kalici organik kirleticiler ve petrol
benzeri maddelerle kirlenmemis kaynaklardan elde
edilen sedimanlar

15 Temmuz 2022'ye kadar: mg/kg kuru madde
cinsinden maksimum konsantrasyonlar: kadmiyum:
0,7; bakir: 70; nikel: 25; kursun: 45; ¢inko: 200; civa:
0,4; krom (toplam): 70; krom (VI): tespit edilemez
16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tizikte belirlenen kirletici maddelere iligkin ilgili
limitler uygulanacaktir

Biochar — pyrolysis product
made from a wide variety of
organic materials of plant origin
and applied as a soll
conditioner

only from plant materials, when treated after harvest
only with products included in Annex |

until 15 July 2022: maximum value of 4 mg
polycyclic aromatic hydro-carbons (PAHSs) per kg
dry matter (DM)

from 16 July 2022, the relevant limits for
contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009

apply

Biochar — bitki kaynakli cok
cesitli organik malzemelerden
yapilan ve toprak diizenleyici
olarak uygulanan piroliz Griini

sadece bitki materyallerinden, hasattan sonra
sadece Ek I'de yer alan urlnlerle islendiginde

15 Temmuz 2022'ye kadar: kg kuru madde (DM)
basina maksimum 4 mg polisiklik aromatik
hidrokarbon (PAH) degeri

16 Temmuz 2022'den itibaren (AB) 2019/ 1009 sayili
Tizlkte kirleticiler igin belirlenen ilgili limitler
gecerlidir

Recovered struvite and
precipitated phosphate salts

products must meet the requirements laid down in
Regulation (EU) 2019/1009

animal manure as source material cannot have
factory farming origin

Geri kazanilan struvit ve
¢okeltilmis fosfat tuzlar

arlnler (AB) 2019/1009 sayih Yoénetmelikte belirtilen
gereklilikleri karsilamalidir

kaynak malzeme olarak hayvan gubresi fabrika
ciftciligi kokenli olamaz

Sodium nitrate

only for algae production on land in closed systems

Sodyum nitrat

yalnizca karada kapali sistemlerde alg Uretimi igin

Potassium chloride (muriate of
potash)

only of natural origin

Potasyum klorlr (potas murid)

sadece dogal kokenli

() Here ‘organic’ is used in the sense of organic chemistry, not organic farming

(1) Burada 'organik' organik tarim anlaminda degil, organik kimya anlaminda kullaniimaktadir
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ANNEX IV

Authorised products for cleaning and disinfection referred to in points (e), (f)
and (g) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848

PART B
Products for the cleaning and disinfection of buildings and installations used for
plant production, including for storage on an agricultural holding

PART C
Products for cleaning and disinfection in processing and storage facilities

PART D
Products referred to in Article 12(1) of this Regulation

The following products or products containing the following active substances as listed
in Annex VIl to Regulation (EC) No 889/2008 cannot be used as biocidal products:

— caustic soda;

— caustic potash;

— oxalic acid;

— natural essences of plants with the exception of linseed oil, lavender oil and
peppermint oil;

— nitric acid;

— phosporic acid;

— sodium carbonate;

— copper sulphate;

— potassium permanganate;

— tea seed cake made of natural camelia seed;

— humic acid;

— peroxyacetic acids with the exception of peracetic acid.

EK IV

(AB) 2018/848 sayili Tuziigiin 24(1) Maddesinin (e), (f) ve (g) bentlerinde atifta
bulunulan temizlik ve dezenfeksiyon igin izinli triinler

BOLUM B
Tarnimsal bir igsletmedeki depolama dahil olmak lizere, bitkisel iiretim igin
kullanilan bina ve tesislerin temizlenmesi ve dezenfeksiyonu igin iirtinler

) BOLUM C
Isleme ve depolama tesislerinde temizlik ve dezenfeksiyon igin uriinler

BOLUM D
Bu Yonetmeligin 12(1) Maddesinde atifta bulunulan iiriinler

889/2008 sayili Tuzugin (EC) Ek VlI'sinde listelenen asagidaki trlnler veya asagidaki
aktif maddeleri iceren Urlinler biyosidal Urtinler olarak kullanilamaz:

— kostik soda;

— kostik potas;

— oksalik asit;

— keten tohumu yagi, lavanta yagi ve nane yagi hari¢ olmak tizere dogal bitki
esanslari;

— nitrik asit;

— fosporik asit;

— sodyum karbonat;

— bakir silfat;

— potasyum permanganat;

— dogal kamelya tohumundan yapilmis ¢ay tohumu keki;
— humik asit;

— perasetik asit hari¢ peroksiasetik asitler.




